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Ό  A o -i6 o i 1φ7|χε κραυγήν τρ ό μ ο υ  (Κ ε φ ίλ ι ιο ν  ΙΓ ).

Π ρ ο ς  ταί>ς κ χ . ^ Ε υνδ ρ ο μ -η τά ς  κ χ ί  Ά ν α γ ν ώ α τ χ ς  ή μ ω ν .

#ά του παρόντος φυ)χδίου είσερχόμεθα εις τό τέταρτον 
ετ ί τω ν « ’Ε κλεκτών Μ ίιστορημάτων.» Τρεις τόμοι π λ ή - 

πρόκεινται ήδη τ φ  βχγνώστγ), ικανοί νάπα λλά ξω σ ιν  ή - 
ϊπάση ς λογοδοσίας κ πάσης περί τοϋ μέλλοντος έπ α γ - 
ας. Εκαστος δύνατβ ν* νοήσνι αμέσως δ τι ή Δ ιεύθυνσις 
περιοδικού οΰδενός έιίσθη μέσου, δπως άνταποκριθή ε’ις 

τ ζ  απα ιτήσεις τών άναγ^στών κα ί τηρήση π ισ τώ ς τα  ΰπ ε- 
σ^μένα. Αυξήσεις κα ί ,ΐλτιώσεις παντοειδείς, άκρα επ ιμέ

λ ε ια , ώς πρός την έκλογήν τή ς υλη ς, τήν κομψότητα τή ς  έκ - 
τυπώ σεω ς, τήν λαμπρότητα  τώ ν εικόνων , κ α τά  το τριετές 
τοϋτο  δ ιάστημα  κατέστησαν τά  « ’Ε κλεκτά  Μ υθιστορήματα» 
προσφιλέστατον άνάγνωσμα τοϋ ‘Ε λληνικού Δημοσίου κα ί ά ν -  
τικείμενον τή ς θερμής αΰτοΰ ύποστηρίξεως. Δέν θέλομεν νά  ί -  
σνυρισθώμεν δ τι παν τό οημοσιευθεν έν το ΐς «Έ κ λεκ το ϊς»  είνε 
εζο^ον ύπό πάσαν εποψιν, κα ί δ τ ι ή τρ ιετής αΰτώ ν σειρά ά -  
π ο τελ ε ϊτα ι έζ αριστουργημάτων φ ιλολογικών. Τά « ’Ε κλεκτά



Μ υθιστορήματα» εχουσιν άναγνώ στας εις άπάσας τά ς  τά ξε ις  
τής κο ινωνίας, άπό του πανεπ ιστημ ιακού καθηγητοϋ μέχρι τοϋ 
άπλού έργάτου'είνε χρεία να ίκανοποιήσωσι πολλάς ορέξεις, να 
τέρψωσι πο ικ ίλας κα ι διαφόρους ώρας σχολής.Τ ά αριστουργή
μ α τα , καλά  μόνον διά τους ολίγους, δεν εΐνε ή κατάλληλος 
τροφή διά τους πολλούς. Ο ύτω σκεπτομένη ή διεύθυνσις 
προύνόησεν ώστε,παρά τά  εργα τής φ ιλολογικής ά ξ ία ς ,νά  δη
μοσιεύσει κα ι εργα ενδιαφέροντος, παρά τά  βαρύτερα κα ί έ- 
λαφρότερα' εις τόν συγκερασμόν δε τούτον τής ύλης οφείλε
τ α ι κυρίως ή μεγίστη  έν τώ  Π ανελληνίω  διάδοσις τω ν « Ε κ 
λεκτώ ν . »

Κ ατά  τό τέταρτον έτος ή πορεία μας δέν θά μεταβληθή . 
Ή  α υτή  μέριμνα θά διευθύνη τό εργον μας' ή αυτή  ακρίβεια, 
ή α υτή  τά ξ ις , ή έπ ιμεμελημένη ύλη , θά μάς καταστήσω σ ι

Εις τούς άπό Ι 7)* Νοεμβρίου έγγραφο- 
μένους συνδρομητάς παραχωροΰμεν δ ω 
ρ ε ά ν  τά  άπό 13 Σεπτεμβρίου φυλλάδια  
τω ν « ’Ε κλεκτών Μ υθιστορημάτων», εις ά 
ήρξαντο δημοσιευόμενα όλως νέα μ υθ ι
στορήματα.

α γ γ ο τ ς τ ο ϊ · m a k e
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[Συνέχεια]

ΙΑ'
ΑΛΑΖΟΝΙΑ ΚΑΙ ΘΕΛΗΣΙΣ

Δεν θ’ άφήσωμεν έπ ί πλέον πεο ικαλυ- 
πτόμενονΰπό  τοϋ μυστηρίου τόν διάσημον 
άνδρα, όστις δ ιώκει τό τε τήν Γ α λλ ία ν  ΰπό 
τήν σκέπην τοϋ βασιλέως.

Ό  Λουβοά δέν ήτο  άνήρ μεγαλοφυής' 
ούτε κάν έξοχος δεν ήτο ίσως" άλλά  θά 
παραμείνν] ώς ό μάλλον αξιοσημείωτος 
τύπος τώ ν προϊόντων τοϋ δημοσίου πνεύ
ματος κ α τά  τόν δέκατον έβδομον α ιώ να . 
Ό  Λουβοά υπήρξε μ έγας, δ ιότι έπ ίστευεν 
εις τό μεγαλεϊον τής γα λλ ική ς μοναρχίας, 
κα ί έγένετο έπ ιτήδειος υπουργός, δ ιότι 
κατώρθωσε βαθμηδόν ώς άθλητής νά συ- 
νειθίσγ, τούς ώμους του νά φέρωσι τό γ ι-  
γάντειο ν φορτίον τής διοικήσεως έκείνης, 
ή τ ις  έστηρίζτο πάσα έπ ’ αύτοϋ.

Τ ινές, κα ί έν α υτή  ακόμη τή  γεννήσει 
τω ν , δεικνύουσι τό άπαστράπτον πνεύμα 
κα ι τήν ίσχύν" ούτοι δέ είσιν οΐ μοιραίως 
προωρισμένοι ν ’ άποκτήσωσι μέγα  όνομα. 
Ό  Λουβοά έγεννήθη μέτριος.Ε ίδε τόν π α 
τέρα του φιλεργόν κα ί ίσ χ ύοντα ' τόν είδε 
κύπ το ντα  ΰπό θαυμασμού ένώπιον 
βασιλέως. Θαυμάζειν τόν βασιλέα κα ί κυ
βερνάν ύπό τήν σκέπην αύτοϋ υπήρξαν α ί 
άρχαί, δς έθήλασεν όμού μέ τό γ ά λ α ' τό 
στοιχεϊον δε έν ω είχε συνειθίσει νά ζή , 
ώς τό πτηνον εις τόν αέρα κα ί ό ίχθϋς 
εις τό ύδωρ, ήσαν α ί υποθέσεις' α ύτάς ή 
θελε πάντοτε νά βλέπτ), περί αυτώ ν ήρέ- 
σκετο πάντοτε ν’ άκούν), είς α ύτά ς ν ’ ανα
μ ιγ νύ ετα ι .

Έ κ  φύσεως έπλάσθη νευροπαθής, άγροΐ- 
κος' ήοέσκετο νά καταφέργ) σφοδρά κ τυ 
πή μ α τα  κα ί άπεδέχετο στω ϊκώ ς τά  τών 
μή ύπομονητικών συμμαθητών του, ο 'ίτι-

κα ί πά λ ιν  άξιους τή ς αγάπης καί ς ύποστηρίξεως τοϋ Κοι
νού. Λεν λεγομεν άλλο ' έκ τοϋ ι λθόντος μας δύνατα ί τ ις  
νά κρίνγ] κα ί περί τοϋ μέλλοντος.

Έ ν τέλει θεωροϋμεν άπαραίτη- καθήκον νά άπονείμωμεν 
τά ς  θερμάς ήμών ευχαριστίας πρ ίούς φίλους Λόγιους, τούς 
εύαρεστηθέντας νά κοσμήσωσι <|~ή; συνεργασίας τω ν τάς 
στήλας τοϋ περιοδικού μας, πο|τόν τύπον, τόν έκάστοτε 
φιλοφρόνως ά γγ ε ίλ α ντα  τήν εκόΰ μας, πρός τούς Συνδρο
μ ητάς, τούς έξ άρχής θερμούς ήμ£ποστηρικτάς, πρός τούς 
πολλά  μοχθήσαντας κκ. άνταποχρζ μας, κα ί |ν γένει πρός 
π ά ντα ς τούς συντελέσαντας ό ι^ήποτε είς -ήν εύόδωσιν 
τού έ'ργου ήμών. |

*Χ1 Διεύθυνσις.

νες δεν ήνείχοντο νά τούς κ τυπ ά  ό υιός 
τοϋ κ. Λ εττελ ιέ . Τό σώμα του καθ ίστατο  
ευρωστον όσημέραι κα ί ή ψυχή του έτρα- 
χύνετο . Δ ιήλθε τά  πρώτα ετη  τής νεό
τη τάς του έπ ιδεικνύων τήν εύρω στίαντου 
μεταξύ τώ ν νέων αύλ ικώ ν, ο ιτινες διέβλε- 
πον έν α ύτώ  τόν διάδοχον τοϋ υπουργού.

Ό  αγαθός Λ εττελ ιέ ,δυσανασχετώ ν διά 
τήν φ ιληδονίαν του, τήν άσω τίαν του, 
τά ς  έρωτικάς του περ ιπετείας κα ί τήν φοί- 
τησ ίν  του είς τ ά  δημόσια μέρη τών δ ια 
σκεδάσεων, έσκέπτετο  ν ’ άφαιρέσν) ά π ’ αύ
τοϋ τό άξίωμα  τού έπ ί τώ ν Σ το α τ ιω τ ι- 
κών υπουργού, ου τήν ισόβιον διαδοχήν 
είχεν ήδη ό βασιλεύς άπονείμει είς αυτόν, 
παιδίον ε τ ι δεκατριών έτών όντα , άπό 
τού 1654 .

Ή  ιστορία τοϋ έπεισοδίου τούτου είνε 
περίεργος, χαρακτηρίζει δέ αύτή  κα ί μόνη 
τόν άνδρα. Ό  Λουβοά είχε τότε η λ ικ ία ν  
δεκαοκτώ , ή δεκαεννέα έτώ ν ' ή γά π α  τάς 
ήδονάς, όπως όλοι κα τά  τή ν  έποχήν έκεί- 
νην. Είς τά  γραφεϊά του ούδέποτε είσήρ- 
χ ετο ' οί φάκελλοι τώ ν έγγράφων εκειντο 
κα τά  στιβάδας κονιορτώδεις έπ ί τής τρα- 
πέζης του, ένώ αυτός διέτρεχε τούς πα 
ραδείσους κα ί τώ ν  ερώτων τά  τ εμ ένη . Ή  
μέραν τ ινά , καθ ’ ήν είχε συνέντευξιν μ ετά  
τής φαιδράς όμάδος τώ ν φ ίλων του περί 
τήνδ ιώρυγα  τού Φ ονταινεβλώ, εις τώ ν φ ί
λων του, άνήρ ήδη τήν ήλ ικ ία ν ,Λ αχ ιλλ ιέρ  
όνόματι, δ ιο ικητής τή ς Θ ιονβίλης, σύν
τροφος αξιέραστος, ήλθε πρός αυτόν καί 
τόν ελαβε κ α τά  μέρος. Ή  μορφή του δεν 
είχε τήν συνήθη κ α τά  τά ς  ευχάριστους 
περιστάσεις εκφρασιν, συνέθλιβε δέ με
τα ξύ  τών δακτύλων του δυσοίωνον χάρτην.

—  Τί τρέχει, φ ίλ τα τ έ  μου Λ αχιλλιέρ ; 
ήρώτησεν ό νέος Λουβοά. Μή άπέθανε 
κανείς συγγενής σου ; είσαι ωχρός * πόθεν 
ερχεσαι ;

—  Έ κ τοϋ πατρός σου.
—  ”Ω ! καταλαμ βάνω  τ ί  τρέχει ! ύ π -  

έλαβεν ό Λουβοά' ό καϋμένος έργάζετα ι, 
έργάζετα ι άδιακόπως κα ί θά είνε ώ ργι- 
σμένος, δ ιότι δέν τόν βοηθώ.

—  Π ράγματι.
—  Α υτός θά μοϋ γράφγι είς αύτό τό 

χαρτί όπου κρατείς.
—  Ό χ ι, βίς έμέ τό εστειλεν.
•—  "Α ! φα ίνετα ι ότι πρόκειται περί σο

βαρού τίνο ς.

—  Β εβα ίφ ί/λτατε μαρκ|σιε, είς ά- 
κρον σοβαροΐέλεις νά τό &αγνώσγ)ς ;

Ό  Λουβαοσηλών τό διαπεραστικόν 
όμμα του έτής πένθιμου φυσιογνωμίας 
τοϋ φίλου τελαβε τήν έπ ι ιτολήν ήν 
τώ  ϋτεινεν νος. Ά νεγνώ ρ ιιε  τόν ευ
σταθή κα ί χηκόν χαρακτήρ ΐ τοϋ γη 
ραιού ύπουρ· ό χαρακτήρ έκ^νος ό κα
θαρός, ό Αμελημένος, ό λεπτοφυής, 
έδήλου πάσήν προσοχήν μεΟ’ ής d y s .  
χαράξει ή γρ του τόσας πο λ ίά ς γραμ- 
μάς.

«Κύριε, Ιρεν ό Λ ετελλιέ πρός τόν 
Λ αχιλλιέρ , )ιστώ  γνωστόν ·ίς υμάς, 
ώς ενα τώ ν νιμωτέρων φ ίλων τοϋ υίοϋ 
μου ότι έβαίην έπ ί τοσοϋτο'ι έκ τής 
άσω τία ς κτής ακηδίας τα», ώστε 
π ά ντα  τά  ικύτοϋ σχέδιά μουέπεσκο- 
τ ίσθησαν. ώ γνοεΐτε τ ί  επρα’ΐα όπως 
αποκτήσω  ύπόληψιν τού βασιλέως, 
κα ί τ ί  άφ ’ έυ ό βασιλεύς ηΰδάησε νά 
πράξη, πληριε άγαθώ ν κα ί τιμον, συ- 
νεχίζων έν Ίκογενεία μου τό κξίωμα 
τοϋ ύπουργ Απεδέχθην πά ντα  τα ϋ τα  
τά  δωρήμαΐής Αύτοϋ Μ εγαλειότητας, 
έλπ ίζω ν ότυνάμην νά παράσχα Α ύτή 
είς άνταπόδ τήν εις τήν εργασίαν δ ι
ηνεκή προσ^ιν κα ί τήν άφοσίωαν τοϋ 
υίοϋ μου. ' L· σήμερον βλέπω ό τ ιή π α -  
τήθην . Ό 5κήσιος Λουβοά δ ικνύει 
άπό τ ινω ν ι αποστροφήν ά κα τ ίν ικη - 
τον πρός "Λελέτην, πάθος δε ύΐεοβο- 
λικόν πρός υμπόσια  κα ί τά ς  ύποπτους 
σχέσεις. Π7αι τή ς  νεότητάς το ’ π α -  
ρεκτροπαί, δεν θέλω νά ύπενθ'Λίσω, 
παρέσχον άήν είς δυσαρέστους δια
δόσεις, ών Ιύπήρ ξ*  τό θϋμα. Ι'άί α ί 
έπ ιπλή ξε ις κα ί α ί διαμαρτυρία του 
εμειναν άνιτοτελέσματος' ά λλ ’ ^.ως, 
κύριε Λ αχ ιι, τρέφω πολλήν εύγν(>μο- 
σύνην πρός βασιλέα , ώστε ά δυκτώ  
ν’ άνεχθώ < α ί ύποθέσεις του * ί  ή  
δόξα του μσιν έπί πλέον είς τά ς 
ρας ένος άαι,ένός οκνηρού κα ί έκ 
γΐτημένου. Ίικανότης επ ετα ι τή  ό 
ρία, έκ τή ικανότητος δε πη γά ζ 
ά τ ιμ ία . 'Έ ί τώ  κ. Λουβοά τό ά τ  ιά -

ν ε ι-
% -
νη -

ή

ου"ζειν τόν πα  κα ί τή ν  οικογένειαν 
ούχί όμως *0 καταστρέφειν ή i f i i -  
τε ιν  είς κίνν τή ν  ύπόληψιν τοϋ Ια— 
σιλέως. Σάςιστώ λοιπόν γνω σ τό ν ,t’S— 
ριε Λ αχ ιλλ ιια ι σάς παρακαλώ , νά ε ί-

■



<5οποιήσετε τόν υιόν μου δτι δεν έπ ιτρέπω  
πλέον αΰτω  νά έξακολουθήση κατέχω ν 
τό αξίωμά του. Δύο μέσα μοϋ παρουσι
άζοντα ι πρός έκτέλεσιν τοϋ σκοποϋ μου 
τούτου. Τό πρώτον είνε νά μεταβώ  πρός 
τόν βασιλέα κα ί νά τοϋ διηγηθώ τά ς  θλ ί
ψεις μου κα ί τόν κίνδυνον, δν διατρέχουσι 
τά  συμφέροντά του. Ά λ λ α  διά τοϋ μέ
σου τούτου θ’ άπώλετο  διά παντός Ϋι τ ιμ ή  
τοϋ μαρκησίου, τοϋ υίοϋ μου, δ ιστάζω  δε 
νά τό μεταχειρισθώ , κα ίτο ι εκείνος τόσον 
ολίγον έμεριμνησε περί τής ίδ ικής μου. 
Τό δεύτερον μέσον είνε νά πεισθή ό κύριος 
Λουβοά νά διακηρύξνι δημοσία την απο
στροφήν ήν α ισθάνετα ι πρός τό έ'ργον του 
καί τόν φόβον του μη δεν ευδοκίμηση έν 
αΰτω . Δ ύνατα ι μ ετά  τοϋτο νά ύπηρετήσγι 
τόν βασιλέα του έν τω  στρατώ  ώς α ξ ι
ωματικός, ή ν ’ άναλάβτ] αξίωμά τ ι  έν τη  
Αυλή. Τοιουτοτρόπως ό υιός μου αποφεύ
γει τό σκάνδαλον κα ί θά διατηρησν) ίχνος 
τ ι τ ιμ ής. Εΰαρεστήθητε άρα, κύριε Λ α- 
χιλλιέρ, νά ύποχρεώσητε ενα πατέρα, δσ- 
τ ις  θά σάς είνε έσαεί ευγνώμων.

«Μ ετάβητε νά εΰρητε τόν κύοιον Λου
βοά, ειδοποιήσατε τον νά καταστήση  διά 
δημοσίας ομολογίας έγκυρον τό τέχ να 
σμα, δπερ θά μεταχειρισθώ , κα ί αύριον 
την πρωίαν, προ τη ς ώρας τοϋ συμβου
λίου θά τόν παραλάβω μ ετ ’ έαοϋ διά νά 
ύποβάλλγ) εΰσεβάστως την παρα ίτησ ίν 
του εις τόν βασιλέα . ΙΊροσθέσατέ του διά 
νά μη λυπηθή δτι έσκέφθην δπως μη τό 
αξίωμα έξέλθη τη ς κατοχής τν^ς ο ίκογε- 
νείας μας. Γνωρίζετε τόν συγγενή μου 
κύριον Λ επελλετ ιέ ' είνε έργατικός άνθρω
πος, άφωσιωμένος, ικανός κα ί πρόθυμος, 
όστις έδειξε πά ντο τε πρός έμέ αληθώς 
υ ίϊκή ν  στοργήν. Τόν προσεκάλεσα έκ της 
επαρχίας του. Εύρίσκεται είς την οικίαν 
μου έτοιμος κα ί αύριον θά τόν συστήσω 
είς την Αυτού Μ εγαλειό τη τα , δπως εΰδο- 
κήση ν ά ντικα τα στήσ ϊ) αυτός τόν κύριον 
Λουβοά.

«Π εποιθα έπ ί την ύμετέραν καλοκαγα - 
6 ία ν, κύριε Λ αχελλιέρ, καί έπ ί την έγνω - 
σμένην υμών εντ ιμ ό τη τα , δτι ή άπόφα- 
σις μου θα περιελθ'/ι άνευ θορύβου είς γνώ — 
σιν τού υίοϋ μου κα ί δτι αύριον την με
σημβρίαν ή ΰπόθεσις θά είνε πεοαιωαένη 
άνευ σκανδάλου. »

Κ αθ’ δσον άνεγίνωσκεν ό Λουβοά ώ- 
χριών έκ ίνει τό άπαίσιον χαρτίον είς τά ς  
τρεμούσας χεΐράς το υ - ψυχρός ίδρώς εο- 
ρεεν από τού μετώπου του. Ό  Λ αχιλλιερ  
προΰχώρει ήδη τείνω ν τάς χεΐρας δπως 
τόν ύποβαστάσ·/), δ ιότι τόν εδλεπε κλονι- 
ζόμενον. Τέλος ή καρδία του ύπερεξεχεί- 
λ ισ ε ' δάκρυα άνέβλυσαν είς τά  βλέφαρά 
του κα ί έκυλίσθησαν έπί τή ς έπ ιστολής, 
ην οί θολωθέντες οφθαλμοί του δεν έ'βλε- 
πον πλέον.

Ή  θλιβερά αύτη  κατάστασ ις διήρκεσεν 
έπ ί τ ινα ς  σ τιγμ ά ς. Ό  Λ αχιλλιερ παρηκο- 
λούθει μ ετά  χαράς τη ν  πάλην τοϋ ισχυ
ρού έκείνου χαρακτήρας κατά  τή ς άλαζο - 
νίας κα ί τοϋ έλέγχου τής συνειδήσεως.

Μ ετ’ ολίγον ό νέος συνωφρυώθη" ήο- 
πασε την χεΐρα τοϋ φίλου του, χωρίς νά

κ υττά ξη  αυτόν κα τά  πρόσωπον, συνέ- 
π τυξε  την έπ ιστολήν τοϋ πατρός του κα ί 
χωρίς ν ’ άπαντήση  λέξιν  είς τά ς  μυοίας 
έρωτήσεις, άς τά  βλέμματα τώ ν π το η - 
θέντων συντρόφων του άπηύθυνον αΰτω  
μακρόθεν, έπέστρεψεν είς την κα το ικ ία ν  
του, άνήλθεν έφ ’ ίπ πο υ , παρέλαβεν ένα 
μόνον υπηρέτην, φέροντα δέσμας πολλάς 
έγγραφων, κα ί πορευθείς είς Παοισίους έ- 
κλείσθη είς τό γραφεΐόν του. Δεν είδε πο
σώς τόν πατέρα του" δεν έ'σχε μ ετ ’ αύτοϋ 
καμμίαν έξή γη σ ιν ’ ά λ λ ’ α ί δέσμαι τών 
έγγράφων τής διεκπεραιωθείσης υπηρεσίας 
άπεστάλησαν είς Φ ονταινεβλώ κα τά  τό 
λυκαυγές .

"Αλλη πληθύς έγγράφων παρηκολού- 
θησε την πρώτην, κα ί εκείνην, άλλη  κα
τόπ ιν . Έ π ί οκτώ ήμέρας κα ί οκτώ νύκτας 
ά κα τα πα ύστω ς άπεστέλλοντο  φακέλλοι έκ 
Παρισίων είς Φ ονταινεβλώ, κα ί την πρώ
την έπ ιστολήν διεδέχετο ά'λλη. ’Από τής 
συνεντεύξεώς του έκείνης μ ετά  τοϋ Λ α- 
χ ιλλιερ  κα ί μ ετά  την άνάγνωσιν τής έπ ι
στολής,παρά τ.ήν όχθην τής μ εγάλης δ ιώ - 
ρυγος, ο κ. Λουβοά δεν έ'παυσε νά έργά— 
ζη τα ι νυχθημερόν μέχρι τοϋ θανάτου.

Τοιούτος ήτο  ό άνήρ" άλαζώ ν κα ί ι 
σχυρός την θέλησιν. Νυμφευθείς ένωρίς, 
τό 16G2, τη ν  πλουσ ιω τάτην κληρονόμον 
κα ί την μάλλον άξιέραστον τών έν Γ α λ 
λ ία  γυνα ικώ ν, έθηκε τά  θεμέλια τής κο- 
λοσσαίας περιουσίας, ήν ούδείς κλονισμός 
διετάραξεν έπ ί τρ ιάκοντα  ετη . Βραδύτε- 
ρον αυτός έπροστάτευσε τόν πατέρα του 
κα ί κατώρθωσε διά τής επιρροής του νά 
τώ  άπονεμηθή το άξίω μ α  τοϋ σφραγιδο- 
φύλακος’ παρετηρήθη δέ δτι κομίζων είς 
τύν  γηραιόν Λ ετελλ ιέ τό δ ίπλω μα καί 
την σφραγίδα, τ ’ άπονεμομενα αΰτω  παρά 
τού βασιλέως, ό υιός εΐπεν είς τόν πρεσβύ
την αύτοϋ πατέρα τάς λέξεις τα ύ τα ς , άς 
μόνοι α ΰτο ί οί δύο ήδύναντο νά έννοή- 
σωσιν :

—  Σάς φέρω, κύριε, τά  δίδακτρα κα 
λού μαθήματος.

Ό  έργατικός κα ί φιλόδοξος βίος τού 
Λουβοά, ό κατατριβόμενος είς ταξε ίδ ια  
κα ί α γώ νας, ήτο ύπόδειγμα αΰστηρότη- 
τος ηθών ασυνήθους έν τή  Α υλή τοϋ Λου
δοβίκου ΙΔ '. Ώ ς ηύξανον τά  τέκνα  του, 
έμερίμνα περί τή ς  έξασφαλίσεως τοϋ μέλ
λοντος αΰτώ ν. Ποθών δ ικαίως νά ύπερέχν) 
π ά ντω ν κα ί μή δυνάμενος νά ύπερέχτ) τού 
βασιλέως, είμή κ α τά  έ'να μόνον τρόπον, 
έπέμενεν είς αυτόν. Τό ζην άγνώς έν τί) 
οίκογενεία του, ένώ ό κύριός του έπολλα- 
π λασ ία ζε  τά ς  παλλακ ίδας κα ί τά  νόθα τέ
κνα του, ήτο αφορμή χαράς μεγάλης διά 
τόν αλαζόνα  υπουργόν, ή δε αΰστηρότης 
α υτή  τώ ν ήθών του έταπείνου τόν βασ ι
λέα , χωρίς νά μειωθγ ή ύπόληψ ις, ήν οΰ- 
τος έ'τρεφε πρός τόν εΰνοούμενόν του.

Δεν επραττε δέ τα ύ τα  έξ άρετής ό κ. 
Λουβοά. ’Εξήσκει πάσας τά ς  άρετάς χω 
ρίς νά εχν) αΰτός ό ίδιος καμ μ ίαν. Δεν 
ήτο βεβαίως ένάρετος ό σκληροτράχηλος 
έκεΐνος άνήο, ό δ ια ττάσω ν νά πυρποληθή 
τό Π αλατινά το ν , ό έξοπλίζων διά πυρός 
κα ί σιδήρου τούς καθολικούς κ α τά  τώ ν

Ο υγενότων, ό καταστρέφων ολόκληρον 
γαλλ ικό ν στρατόν είς τά ς γα ία ς  τής Β ώ - 
σης, δπως διοχετεύσ-/] τό ύδωρ είς Βερ
σαλλ ία ς, δικαιολογούμενος δέ διά την 
θνησ ιμ ότητα , τη ν  δεκατίζουσαν τούς 
σ τρ α τιώ τα ς, διά τώ ν εξής λόγων :

—  Ε ίτε άποθνήσκει τ ις  είς τόν στρα
τόν, σκάπτω ν προχώματα, ε ίτε  αποθνή
σκει έν Βώση, σκάπτω ν δ ι’ ύδραγωγεΐα , 
πάντοτε άποθνήσκει έν ττ, ύπηρεσία τού 
βασιλέως του.

IB'
Ο ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗΣ ΒΡΟΣΜΑΝ

Ό  Λουβοά δεν ήτο ένάρετος, ά λλ ’ουδέ 
καν προσεπάθει νά έπιδεικνύγι αρετήν κα ί 
έν τούτω  άκριβώς ένέκειτο ή ισχύς του. 
Οΰδέποτε ύπήρξε κήρυξ κα ί ύπέρμαχος 
αΰθαδέστερος κα ί τυραννικώτερος τοϋ 
συμφέροντος τοϋ Κράτους , έ'στω κα ί άν 
τοϋτο ήτο έγκλημα.

Ό  Λουβοά ήράσθη. Ή  εΰειδής κυρία 
Φρενοά, σύζυγος ένός τών ύπαλλή λω ν 
του ύπήρξεν ή Μ οντεσπάν του. Ό  Θεός 
γ ινώ σκει τήν άμετρον χαράν, ήν ήσθάνθη 
ό βασιλεύς κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμ ήν καί 
οίον θρίαμβον έθεώρησε τό άμάρτημα έ- 
κεϊνο τοϋ άναμαρτήτου ύπουργοϋ του. 
’Α λλά  φ α ίνετα ι δ τι ό άνήρ έκεΐνος ήθέ- 
λησε μόνον ν ’ άποδείξν) δτι ήδύνατο , δ
πω ς πας άλλος, νά εχτ) τήν καρδίαν εΰα ί- 
σθητον κα ί ή κυρία Φρενοά, ή τόσον χ α ί-  
οουσα.διότι έξετέθη , τά χ ισ τα  άνεπληρώθη 
διά τίνος σχεδίου έκστρατείας κα τά  τού 
Αΰτοκράτορος.

’Από τή ς  έποχής τού πασ ιγνώ στου έ
κείνου σφάλματός του ό Λουβοά ύπήρξεν 
άνεξερεύνητος είς τά ς σχέσεις του. Α ί 
παραφοραί τοϋ βιαίου χαρακτήρός του 
προσέκρουον κα τά  τή ς έργασίας κ ’ έξη— 
φανίζοντο έν το ΐς συνδυάσμοΐς δ ιπλω μ α
τικού μυστηρίου.

Ά φ ’ ής σ τ ιγμ ή ς άπέκτησε τήν φήμην 
τα ύ τη ν  τή ς φρονήσεως ό Λουβοά Ιν μό
νον έ'σχε παράπτω μα.

Κ ατά  τό 16 7 2 , δτε ό βασιλεύς όργι- 
σθείς κα τά  τών Ό λλανδώ ν, ώμοσε κ α τ ’ 
αΰτώ ν μίσος, άναμένων εύθετον καιρόν νά 
κηρύξτ) κ α τ ’ αΰτώ ν τόν πόλεμον, ό Λου
βοά, τρ ιάκοντα  καί ένός ε'τους τήν η λ ι
κ ίαν , πεπειραμένος , πλήρης ακμής κα ί 
προτιθέμενος νά έξασκήστ, έν τή  πολιτικ-ϊ] 
τή ν  ρομαντικήν φαντασ ία ν , δ ι’ής αρκούν
τω ς είχεν έφοδιασθή, άνεχώρησεν είς ‘Ολ
λανδ ίαν μ ετά  δύο βοηθών, δύο υπηρετών, 
έξ ών ό εις ώ μ ίλει τήν γερμανικήν, ό δ’ 
έ'τερος ήτο ό διάσημος Λαγκομπέρζ, αρ
κούντως γνωστός είς τόν αναγνώ στην, ώς 
παρουσιασθείς έν άρχ?ί τής παρούσης ίστο- 
ρίας.

Κ αί ό Λουβοά έπ ίσης ώ μ ίλει τήν γερ
μανικήν. ‘Υπεκρίθη δ τι ήτο προμηθευτής, 
συνοδεύων δύο έμπορους ταξειδεύοντας, 
χάριν προμηθειών διά τά  μικρά τή ς  Γερ
μανίας Κράτη. Α ί προμήθειαι συνίσταντο  
είς νίτρον, πυρ ίτιδα , θρυαλλίδας κ α ί σφαί-, 
ρας τυφεκ ίω ν κα ί τηλεβόλων πάσης 1 όλ- 
κ,ής. Ή  κατά σ τα σ ις  τής ’Ελευθέρας Κο



μ ητείας ειχεν έξαντλήσει πά ντα  τά  οπλο
στάσ ια  τή ς Γ α λλ ία ς κα ί ο κύριος Λου
βοά έθεώρησε καλόν, άφοϋ ώφειλε ν ’ ά γο - 
ράστ) πολεμεφόδια, νά στερήστ) όλοσχερώς 
τούς ‘Ολλανδούς τώ ν  ίδ ικών τω ν , καθ ’ ήν 
στιγμ ήν άκριβώς εμελλε νά κηρύξγ] κ α τ ’ 
α υτώ ν τόν πόλεμον. Ή  έπ ίνο ια , ώς βλέ
π ετε , δέν ήλεγχεν ά'νθρωπον στερούμενον 
φαντασ ία ς .

Τό επ ιχείρημα ήτο έπ ικίνδυνον. Οί 
'Ο λλανδοί, είς ών τη ν  χωράν ο κύριος 
Λουβοά προΰτίθετο νά διενεργήση τό 
τοιοϋτο έμπόριον, συνεταράσσοντο, υποκι
νούμενοι ύπό τοϋ πρίγκηπος τή ς Ό ράν- 
ζ η ς ’ συχνα ΐ ήσαν α ί άπαγχονίσεις είς τά ς 
όδούς τή ς “Α γνής κα ί συχνοί οί φόνοι έν 
Ά μστελοδάμω . Ύ π ώ πτευο ν  τούς πράκτο
ρας τώ ν κκ. δε Β ίτ τ ,  τούς πράκτορας 
τοϋ Γουλιέλμου,τούς πράκτορας τής Γαλ
λ ία ς . Οί τελ ευτα ίο ι ούτοι, άν άφίνετο ή 
έκλογή είς τόν όχλον, θ’ άπηγχονίζοντο 
μετά  πλείονος ενθουσιασμού. Ό  Λουβοά 
δεν είχε γερμανικήν προφοράν αρκετά έν- 
τ ελή ,ώ σ τε  νά μη φοβήται τόν βρόγχον,έν 
περ ιπτώσει καθ ’ ήν ήθελεν άναγνωρισθή.

Ε υτυχώς έν 'Ο λλανδία  οί κάτο ικο ι 
πρώτον είνε έ'μποροι κα ί ύστερον π ο λ ΐτα ι. 
Ό  Λουβοά εκαμε τά ς  προμήθειας τού ν ί
τρου κα ί τής πυρ ίτιδας' έπλήοωσε διά 
γραμματίω ν κα ί σ υναλλαγμ ατικώ ν έπ ί 
τώ ν κυριωτέρων αγορών τής χώρας, έπε- 
βίβασε τά ς  πραγματείας του είς πλο ία , 
δούς ψευδή δ ιεύθυνσιν, ήν οί πλοίαρχοι 
είχον έντολήν ν ’ ά λλάξω σ ι κα τά  τόν 
πλοϋν, τά  δέ πράγμ ατα  εύοδώθησαν ούτω 
έπ ί ενα μήνα.

Ό  Λουβοά είχε πολλάς άσχολίας καί 
αλληλογραφίαν τεραστίαν. Ε ίχε τά ς κ α - 
θημερινάς αγοράς, τά ς συνεντεύξεις, τά ς 
έπ ισκέψεις είς τά ς άποθήκας' έ'πρεπε νά 
καπνίζγ] πολύ κα ί νά πίνιρ ποτά , δ ιότι έν 
'Ο λλανδία  κα ί αύτός ό άήρ προξενεί δ ί
ψαν. Κ αι έν τούτο ις μέ δλας του, τά ς ά 
σχολίας,δεν ειξευρε πώς νά διέλθν) τά ς  ε
σπέρας.

Υ πή ρ χε τότε ένΡοτερδάμ·/), έντός κομ
ψής ο ικ ίας, περικυκλουμένης ΰπό π λ α τά 
νων κα ί ώκοδομημένης διά μαρμάρων,διά 
νά π λύνη τα ι εύκολώτερον, γυνή ώραία 
κα ί φιλάρεσκος, ή κυρία Βάν Γκράαφτ, 
ής ό σύζυγος, έμμανής όραγγιστής, έ τα - 
ξείδευεν είς ’Ινδίας διά νά μη χαιρετίσν) 
τούς κκ . Δε Β ίτ τ ,  οΰς άπεστρέφετο.

Ό  Βάν Γκράαφτ αύτός, ήτο πλούσιος, 
έκατομμυριοϋχος. ’Ε λάτρευετόνπρ ίγκηπα  
Γουλιέλμον τή ς Ό ράνζης κα ί ή γά π α  μό
νον τήν σύζυγόν του. Υ πέρ  τού πρώτου 
θά κατεκερμ ατίζετο ’ ά λλά  θά έφόνευε 
τήν άλλην, άμα τ γ  πρώτγ) ύποψ ία . Έ ν 
τούτο ις , έπειδή ήτο ‘Ολλανδός, έπειδή 
είχε τραπέζας κα ί επρεπε νά παραλαμβά- 
ντ) χρήματα, έπειδή ώπωσδήποτε α ί ΰπο- 
θέσεις του επρεπε νά δ ιεκπερα ιώ ντα ι, ά - 
φήκε τήν σύζυγόν του έν Ροτερδάμη, έπί 
κεφαλής τοϋ γ ιγα ν τ ια ίο υ  καταστήμ ατος 
του, δπου ό Λουβοά ήγόρασε τά ς  σπου- 
δα ιοτά τα ς τώ ν προμηθειών του.

Ή  κυοία Βάν Γκράαφτ έκαλεϊτο  Έ λε- 
ονώρα. Ή το  ε ίκοσ ιπενταέτις , είχεν ο

φθαλμούς μέλανας ώς εβενον’ θά έξελάμ - 
βανέ τ ις  αυτήν ώς Γεωργιανήν έ'χουσαν 
στιλπνόν τό δέρμα’ α ύτή ν  θά όνειροπό- 
λησεν ό Ροϋβενς οτε έζωγοάφησε τά ς Ν η- 
ρη ίδας.Ή το  άγαθή ‘Ο λλανδή, ά λ λ ’ ήγάπα  
τάς φιλοφρονήσεις περισσότερον άπό τά  
φλωρίνια. Ό τ ε  είδε τόν ευειδή προμη
θευτήν, όστις έφαίνετο εύγενέστερος τών 
Γερμανών κα ί πλουσιώτερος τώ ν  'Ο λλαν
δών, δστις ειξευρε νά παρατηρώ τήν έμ
πορον, ένώ ήγόραζε τό νίτρον, δστις κ α ί-  
περ έμπορευόμενος,ένίοτε άκουσίως έλάλει 
περί άνθέων κα ί μουσικής, ένώ συνωμο- 
λόγει αγοράν προμηθειών έκ πεντακοσίων 
χ ιλ ιάδω ν φλωρινίων, δστις έπλήρωνε το ϊς 

 ̂ μετρητοϊς κα ί ήσπάζετο  τήν χεϊρα, ή τ ις  
1 ύπέγραφε τήν έξόφλησιν, ή κυρία Βάν 

Γκράαφτ ύπέστη  τήν έπήοειαν τοϋ άνεκ- 
φράστου έκείνου γοήτρου, τό όποιον κέ- 
κ τη τα ι ή άβρότης κα ί ή ευφυΐα . Ό  Λου
βοά τήν εΰρισκε χρήσιμον' α ύτή  δ’ έννό- 
ησεν δτι τή ν  εύρισκεν ώραίαν' σχεδόν ου
δέποτε ελειπεν άπό τά ς  άποθήκας τη ς, 
δ ιότι έκεϊ είχεν εργασίαν, αύτή  δ’ ένό- 
μισεν δτι ήγόραζε τόσα πολλά , έπ ί τώ  
λόγω  μόνον νά τήν βλέπν). Μ ετά τά ς  ή - 
μέρας, άς αύτός έζή τε ι, τώ  προσέφερεν έ- 
κείνη τά ς  εσπέρας, άς δέν έζήτησεν. Ό  
Λουβοά άπεδέχθη τήν προσφοράν κα ί ε
πειδή δεν έπρόκειτο πλέον νά όμιλήση 
περί άριθμών κα ί βαρελίων, ώμίλησε περί 
ερωτος, τοσοϋτο μάλλον εύχερώς, δσον 
δ ιότι, χωρίς νά τό έννοήστ), είχε κατασττί 
έρωτόληπτος.

Έ ν τοσούτω  ειχεν άνάγκην νά έκ τε - 
λέσν) περιοδείαν έν 'Ο λλανδ ία . Ά λ λ ’ ή 
Έλεονώρα Βάν Γκράαφτ, δ ιά  νά τόν κρα
τήσει πλησίον της,παρέσχεν α ύτώ  τή ν  έκ- 
δούλευσιν ν ’ άγοράσ·/] διά  λογαριασμόν του 
πάν δ, τ ι  τώ  ύπ ελείπ ετο . Έ γένετο  ή με- 
σίτριά του διά  τή ν  αγοράν τώ ν έμπορευ- 
μ άτω ν, ά τινα  δεν ύπήρχον είς τά ς  άποθή
κας τη ς . Έ π ί δεκαπέντε ήμέρας ό Λου-
Ρ \ y/Y \ \ ο / \boa εί,ησε κα τα  το ημισυ κρυπτομενος κα ι 
κ α τά  τό ήμισυ ορατός έντός τώ ν  έμπορι- 
κών γραφείων ή έπί τής παροχθίου όδοϋ 
τή ς Μεύσης, είς τά ς  αίθούσας ή είς τούς ι
διαιτέρους θαλάμους τήςμαρμαρίνηςοίκίας 
κα ί κα τά  τό δ ιάστημα  τώ ν δεκαπέντε η
μερών,άς διήλθεν έν Ροτερδάμνι, έλησμό- 
νησε τήν κυρίαν Λ ουβοά ,τά  τέκνα  του κα ί 
τήν αρετήν του,μή  λησμονήσας όμως κ α τ ’ 
ευτυχ ία ν κα ί τό ύπουργεΐον τώ ν Σ τρατι
ω τικώ ν κα ί τήν ύπηρεσίαν τοϋ βασιλέως, 
ένώ εύρίσκετο πλησίον τή ς  κυρίας Βάν 
Γκράαφτ. Ουδέποτε ό βασιλεύς έξυπηρε- 
τήθη  κάλλιον.

Ά λ λ ’ α ί ήδοναί τοϋ κόσμου . είνε έφή- 
μεροι. Ά φο ϋ ή κυρία Βάν Γκράαφτ καί 
ό Λουβοά έξήντλησαν δλας τά ς  δημοσί
ους κα ί ίδ ιω τ ικ ά ς άποθήκας τή ς 'Ο λλαν
δίας, άφοϋ έδαπανήθησαν έπ τά  εκατομ
μύρια, άφοϋ δέν υπήρχε πλέον άπό τής 
Άμβέρσης μέχρι τή ς Ο ύτρέχτης ούτε 
μ ία  σφαίρα, ούτε μ ία θρυαλλίς, ούτε μ ία 
λίτρα  πυρίτιδος μή φέρουσα τήν σφρα
γ ίδα  τής Ιδ ιοκτησίας τοϋ προμηθευτοϋ 
Βρόσμαν —  αύτό  ήτο τό ψευδώνυμον 6- 
περ έξέλεξεν ό Λουβοά —  άφοϋ μετά  τόν

έν Κ άνναις θοίαμβον έρρίπτετο είς τή ν  
εκλυσιν τή ς Κ απύης,εσπέραν τ ινά  είς Λέ- 
ϋδαν, δπου είχον μεταβή χάριν περ ιπά
του, ένώ ό Λουβοά ετεινε τήν χεϊοα πρός 
τήν Έλεονώραν διά νά  τήν βοηθήση νά 
έξέλθν) τοϋ ά κα τίο υ , άνεγνωρίσθη παοά 
τ ίνο ς, δστις άνέκραξεν :

—  ’Ιδού ό κύριος Λουβοά !
Εύρίσκετο κ α τ ’ εκείνην τή ν  σ τιγμ ήν 

έπ ί τή ς  παροχθίου όδοϋ πλήθος άρκετόν 
έπ α ιτώ ν  κα ί άεργων, ο ΐτινες πα ρ α τη - 
ροϋσι π ά ντα  εύπρεπώς ένδεδυμένον κα ί 
τείνουν τόν π ίλον είς πάσαν χεϊρα, φ έ- 
ρουσαν περιχειοίδας έκ τρ ιχά π τω ν . Τό δ- 
νομα τού Λουβοά έν ‘Ο λλανδία εχαιρε 
φήμην δυσάρεστον. Αύτός ήτο ό άποκρού- 
σας τά ς  φ ιλ ικά ς προτάσεις, τά ς  γενομέ- 
νας παρά τή ς ‘Ο λλανδίας πρός τόν Λου
δοβίκον ΙΔ\ Έ γίνωσκον δτι ήτο ό φανα
τικός κα ί ευπειθέστατος θεράπων τοϋ βα - 
σιλέως -  Ή λ ίο υ , τοϋ έχθρού τών 'Ο λλαν
δών. 'Ο φέρων τό δνομα Λουβοά εις παρ— 
ομοίαν στιγμ ήν κα ί μή άπαρνούμενος αύ
τό , ετρεχε τόν κίνδυνον νά κα τα κερ μ α τ ι- 
σθ·7ί.

Ό  Λουβοά δεν άφήκε νά έπαναληφθνΐ 
ή κραυγή. Χωρίς ν ’ άφήστ) τήν χεϊρα τή ς 
κυρίας Βάν Γκράαφτ εσπευσε τό βήμα. 
Είς μάτην έντρομος, ήμ ιθανής έκ τή ς ά -  
νησυχίας, ήρώτα έκείνη τόν ψευδή έμπο
ρον’ είς μ άτη ν τόν ίκετευσε μεθ’ δλης 
τής ευ γ λ ω ττ ία ς  έρώσης γυνα ικός, τρε- 
μούσης έπ ί τη  ίδέ<£ δτι ήπ α τή θη . Ό  
Λουβοά δέν ά π ή ντα ’ ένώ δέ ό Λ αγκομ- 
πέρζ κα ί ό ετερος ύπηρέτης άπεμάκρυνον 
ή συνεϊχον τούς περιέργους, αύτός εφθασε 
μετά  σπουδής είς τό προάστειον, ε ίσ ήλ - 
θεν είς τό ταχυδρομικόν δχημα, έπέθηκεν 
tv φ ίλημα  είς τό μέτωπον τή ς τ α λ α ιπ ώ -  
ρου λιποθύμου γυνα ικός κα ί εφθασε τ α 
χέως είς τά  σύνορα, δπου οί σύντροφοί 
του τόν συνήντησαν μ ετ ’ ολίγον.

ΈπΕται συνέχίΐα.

Λ ήξαντος τή ν  3 ΐ Ί ν ’Οκτωβρίου τοϋ Γ ' 
έτους τώ ν  «Ε κ λεκ τώ ν  Μ υθιστορημάτων», 
δσοι τώ ν κκ. Συνδρομητών μας έπιθυμοϋσι 
νά έξακολουθήσωσιν ώς το ιοϋτο ι κα ί κα τά  
τό Δ' ετος παρακαλοϋντα ι ν ’ άποστείλω σ ι 
τήν συνδρομήν τω ν , καθότι δ ια κό πτετα ι 
ή αποστολή τοϋ φύλλου είς πά ντα  μή 
προπληρώσοντα.

\

1 & 2 Ρ Ε Ι Τ Λ Ι

είς τούς κκ. Συνδρομητάς τούς προπληρώ
νοντας τή ν  έτησ ίαν συνδρομήν τω ν,ώ ς κα ί 
είς τούς νέους έγγραφησομένους :

ΓΕΩ ΡΓΙΟ Τ A. Β Α Α Α Β Α Κ ϋ

Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α
κομψόν τομίδιον περιέχον : τήν Ε ιρήνη ν ,  
τήν δ ύ σ τ η ν ό ν  Γ υ ν α ίκ α ,  τη ν  Φωτιιν ι}ν, 
τόν Λ α κ ω ν ισ μ ό ν ,  τ ά  Σ τ ρ ο γ γ υ λ ά  Λ ό γ ια ,  
Μεθύσου T i l o t ,  τόν Ε υτυχή  Γ άμον ,  κα ί 
τήν Ζ η λ ο τ υ π ία ν .



F O R T U N E  B O IS G O B E Y

ΤΟ  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[Συνέχεια]

—  "Οπως θ έλετε .’Α λλά πρέπει νά ’ξεύ - 
ρετε δτι κα ί ό δ ικ α σ τές  θά σάς έρωτήστ) 
πού εύρήκατε τά  χρήματα, τ ά  όποια ήθέ- 
λατε νά καταθέσετε είς τά  μ ετα λλε ία  του 
Κολοράδου. Ν ομίζετε δμως δτι θά π ι-  
στεύση δτι τ ά  οικονομήσατε έκ του μ ι
σθού σας δύο έτών, μισθού πεντακοσίων 
φράγκων κ α τά  μήνα , ώς είμεθα ακριβώς 
πληροφορημένοι;

—  ’Ό χ ι,δ ιό τ ι μόνον δύο χ ιλ ιά δ ας οικο
νόμησα κα ί τ ίπ ο τε  πλέον.

—  Καί τό περιπλέον πόθεν ερχεται ;
Ό  κύριος δέ Καρνοέλ έσ ίγα , ά λ λ ’ ή φυ

σιογνωμία του έδήλου δτι δύο α ισθήματα  
εύρίσκοντο είς δ ιαμάχην έν έαυτώ , ή σφο
δρά έπ ιθυμ ία  νά δικαιολογηθώ καί δ ισ τα γ 
μός τ ις  καταδ ικάζω ν αυτόν είς σ ιωπήν.

—  Θά έξηγηθώ  προ τοϋ άνακριτοϋ, 
είπε τέλος, κα ί ζη τώ  νά τόν ίδω αμέσως 
Ή  γελοία  α υτή  παρωδία της δικαιοσύ
νης πολύ διήρκεσε, κα ί λυπούμ α ι, δ ιότι 
εδωκα π ίσ τ ιν .

—  Παρωδία! Ή  λέξ ις είνε υπερβολική.
—  Ό χ ι δσον ήθελα . Τ ί σημαίνει ή ά- 

νάκρισις αυτή  εχουσα μάρτυρα έ'να ύπ η - 
ρέτην ; Κ αί άπό πότε οδηγούν διά π α 
νουργίας τόν κατηγορούμενον είς τό σ π ίτ ι 
δεν ήξεύρω τίνος ; δλας σας είνε ύπουλα 
κα ί αμφίβολα κα ί δ ιακηρύττω  δτι δεν θά 
βγάλω  λέξ ιν  άπό τό στόμα μου, εως άν 
εύρεθώ προ ανθρώπου έ'χοντος τήν έξου- 
σίαν νά μέ άνακρίνν).

—  Υ πομονή  ! θά εύρεθήτε κα ί ίσως 
ταχύτερον παρ’ δτι φαντάζεσθε. Μόνον νά 
σάς ’πω άκόμη κ ά τ ι τ ι .  Πρέπει νά φέρω 
είς πέρας τήν έντολήν πού ελαβα διά νά 
ησυχάσω κα ί τή ν  συνείδησίν μου. Είσθε 
έλεύθερος νά μή άποκριθήτε. Μόνον νά μέ 
ακούσετε θέλω . Μάθετε δ τι ό κ λέπ τη ς , 
δποιος κα ί άν ήνε, δέν εϋχαριστήθη είς 
τα ίς  πενήντα  χ ιλ ιάδες έκ τώ ν εκατομ
μυρίων, ά λλά  έπήρε κα ί ενα κ ιβω τίδ ιον.

—  Έ να  κ ιβω τίδ ιον;
—  Ν αί, ενα κασάκι πού περιείχε χρε- 

ώγραφα.
—  Καί άνήκεν είς έ'να 'Ρώσσον.
—  Ά ,  ά , τό ’ξέρατε κα ί αυτό ;
—  Βέβαια !
—  Καί πώς ;
—  ’Ή μουν έκεϊ, όταν ό κάτοχός του 

ήλθε καί είπεν είς τόν κύριον Δορζέρ, δτι 
έσκόπευε τήν έπαύριον νά τό παραλάβγ).

—  Πολύ καλά . Καί δέν ήξεύρετε τ ί 
ποτε περισσότερον ;

—  "Οχι. Έ φ υ γ α  άπό τό σ π ίτ ι τό ί 
διο βράδυ.

—  Καί τό άλλο πρωι δταν είς τά ς  έν- 
νεα έπήγεν ό τα μ ία ς , εύρε τό χρηματο- 
κ ιβώ τιο ν ανοικτόν κα ί παρετήρησεν δ τ ιτό  
κασάκι ελειπε. Τ ί λ έτε  γ ι ’ αυτό ;

—  Τ ίποτε.
—  Έ μ εΐς σκεπτόμεθα δ τι ό κλέπτης 

είχε μ εγάλην άδυναμ ίαν είς τό κασάκι 
κα ί δτ ι έπρομηθεύθη κα ί τά ς  πενή ντα  
χ ιλ ιά δ α ς δ ιά  νά διαβη είς τό έξωτερικόν.

—  Πολύ π ιθανόν.
—  Καί δταν λέγω  ύμεΐς : όμιλώ περί 

τοϋ ταγματάρχου κυρίου Βορισώφ, ό ό
ποιος είχε καταθέσει τό κ ιβω τίδ ιον αύτό 
είς τό κα τά σ τη μ α  τοϋ κυρίου Δορζέρ κα ί 
ό όποιος μάς έβοήθησε πολύ δοαστηρίως 
κα ί εύφυώς. Ίδ ική  του ήτο ή ιδέα νά ά - 
ναγγείλν) διά τώ ν έφημερίδων περί τοϋ 
πρακτορείου τή ς ’Αμερικής.

—  Α υτός ό ίδιος σάς είπε νά μέ φέρετε 
έδώ, ά ντ ί νά μέ οδηγήσετε είς τόν ανα 
κριτήν ;

—  ’ Οχι, ά π ’ ένα ντ ία ς ό άνακριτής 
δ ιέταξε νά σάς φέρω είς άντιπαράστασ ιν 
μέ τόν ένάγοντα" αυτήν τήν σ τιγμ ήν ε ι- 
σθε εις τό μέγαρον τοϋ ταγματάρχου Βο
ρισώφ.

—  Ό  δ ικαστής, ό όποιος σάς δ ιέταξε 
νά μέ φέρετε έδώ, εχει πολύ κακήν μέθο
δον νά προβαίντι είς τ ά ς  ανακρίσεις του, 
ε ίπε ψυχρώς ό κύριος δέ Καρνοέλ.

—  Δέν ε ίμ α ι ό κατάλληλος διά νά έκ - 
τιμήσω  τή ν  μέθοδόν του, άπήντησεν ό 
π ρ ά κ τω ρ .Έ π ε ιτα  ’ξεύρετε πολύ καλά  δτι 
ό άνακρ ιτής είνε έλεύθερος νά ένεογήση 
δπως θέλη, έξετάζω ν τήν συνείδησίν του.

—  ’Έ στω  ! Τότε δμως τ ί  περιμένετε 
διά νά μέ παρουσιάσετε είς τόν κύριον 
Βορισώφ ;

—  Τ ίποτε. Έ τελε ίω σαν α ί έρωτήσεις 
μου κα ί τόρα θά σάς δεχθή ό ταγμ α τά ρ 
χης. ’Ακολουθήσατέ με, παρακαλώ .

Ό  κύριος Βριάρης ήγέρθη κα ί έ'δειξε 
θύραν είς τό βάθος τοϋ δωματίου κειμ έ- 
νην. Ό  Ροβέρτος εσπευσεν είς τήν πρός- 
κ-λησιν. Ό  κύριος Βριάρης ήνοιξε τήν θύ
ραν κα ί τόν άφήκε νά είσέλθν] πρώτος. Ή  
ευγένεια ’ αύτη  είχε τόν σκοπόν τη ς .

Δέν φεύγει τ ις  δταν ε'χη άλλον δ π ι-  
σθέν του. Καί ήσαν δύο όπισθεν τοϋ Ρο
βέρτου, ό κολοσσός κα ί ό πράκτωρ διά νά 
τ-όν έμποδίσωσιν άπό πάσης μελετωμένης 
φυγής.

Ό  Ροβέρτος δμως δέν έσκέπτετο νά 
φύγγι. Ε ίσήλθεν ύπερηφάνως κα ί λ ία ν  έξε— 
π λά γη  δτε είδεν έαυτόν μόνον, κλεισθεί- 
σης κατό π ιν  αύτοϋ τή ς θύρας, έντός με
γά λη ς στοάς, γώ.1.1, ώς λέγουσιν οί Ά γ 
γλο ι. Ή  υψηλή οροφή, έσχηματισμενη έκ 
οιαδοκίδων σταυοοειδώς τεθειμένων κα ί οί 
πεπο ικ ιλμένο ι το ίχο ι έ'διδον σοβαράν δψιν 
είς τό δωμάτιον τοϋτο , τό φωτιζόμενον 
μετρίως ύπό παραθύρων δεκαπέντε πόδας 
άνωθεν τού έδάφους έκτισμένων.

Χωροδεσπότης τοϋ Μέσου Α’ιώνος ήθε- 
λεν ευχαρίστως δεχθή τούς ύποτελεΐς 
του έκεϊ δπως τούς άπονείμνι δ ικαιοσύ
νην.

Πρό τή ς έστία ς, ενθα εκαιε πϋρ ζωηρόν, 
ύπήρχον δύο κλιντήρες, έκ γλυπ το ϋ  ξύλου 
κα ί έπ ί τραπέζης ολίγον περαιτέρω, συλ
λογή άνατολικώ ν καπνοσυρ ίγγων, κα ί 
κ ιβ ώ τ ια  σιγάρων. Ό  οίκοδεσπότης δμως 
δέν ήτο έκεϊ κ α ί,ώ ς ύπέθεσεν ό Ροβέρτος,

επεριμενε να  τώ  γνωστοποίηση ο κύριος 
Βριάρης τ ’ αποτελέσμ ατα  τής άνακρ ί- 
σεώς του.

Πάν δ ,τ ι συνέβη, έφάνη λ ία ν  άσύνηθες 
είς τόν Ροβέρτον' δέν είχε γνώ σεις άρκού- 
σας τού ποινικού κώδικος, ά λ λ ’ έγίνωσκεν 
δ ,τ ι ή Γ αλλ ική  δ ικαστική  έξουσία δέν 
είνε εΰκολον νά τροποποιήτα ι κα τά  φαν
τα σ ία ν , κα ί σχεδόν έπ ίστευεν δτι τα ϋ τα  
έγένοντο έκ σ υα πα ιγν ία ς .

Δέν έ'μεινεν έπ ί πολύ έν άβεβα ιότητ ι. 
Θύρα κεκρυμμένη έν τώ  σανιδώ ματι ήνεώ - 
χθη άθορύβως κα ί ένεφανίοθη ό κύριος 
Βορισώφ. Ό  Ροβέρτος τόν είχεν ίδεΐ μέ
χρι τοϋδε έν π ο λ ιτ ική  στολή, παρισινόν 
τέλειον, κα ί έδυσκολεύθη κάπω ς νά τόν 
άναγνωρίσνι ύπό τό ένδυμα τών βαθυπλού- 
τω ν κα ί άρχόντων Ρώσσων.

Μ ετάξινον ύποκάμισον, βελούδινον κεν
τη τόν καφτάνιο ν , εύρείας ταρταρικάς π ε - 
ρ ισκελίδας,κα ί τουρκικά πασούμ ια . Προς— 
έκλινεν έλαφοώς, κα ί έκάλεσε τόν νέον νά 
καθήσ·/].

—  Κύριε, είπεν ό Ροβέρτος έντόνως, 
π ισ τεύω  δτι θά μοϋ έξηγήσετε δ ια τ ί μ ’ έ- 
σύρατε έδώ μεταχειρ ισθέντες πανουργίαν, 
τήν όποιαν αποφεύγω  νά ονομάσω.

—  Τό γνωρίζετε καλώς,κύρ ιε, άπεκρίθη 
ήσύχως ό ταγμ ατάρ χη ς. Ό  πράκτωρ, ό ό
ποιος σάς έ'φερεν έδώ, σάς είπε περί τίνος 
πρόκειτα ι.

—  Ό  άνθρωπος αυτός ισχυρ ίζετα ι οτι 
εχει έ'νταλμα κ α τ ’ έμοϋ, ά λλά  δέν άμ φ ι- 
βάλλω  δτι είνε ψεϋμα κα ί δτι δ ια τελε ΐ 
ύπό τά ς  δ ια τα γά ς σας.

‘Ο κύριος Βορισώφ έσκέφθη πρός σ τ ιγ 
μήν κα ί είπε μ ετ ’ ήπ ιό τη το ς , "ίττις έξέ- 
πληξε τόν Ροβέρτον.

—  Μοϋ φ α ίνετα ι, κύριε, δτι δέν έπρο- 
σέξατε πολύ. Τ ίς ή χρεία νά εξετάζετε 
τό έγκυρον τής ισχύος ένός πράκτορος, 
ένφ πρόκειται περί πραγμάτων ένδιαφε- 
ρόντων τήν τ ιμ ήν σας; Παοαδέχεσθε ύπ ο - 
θέτω  δτι έγενετο κλοπή είς τού κυρίου 
Δορζέρ κα ί δ τι σάς κατηγορούν;

—  Μέ κατηγορείτε, κα ί οχι μέ κ α τη 
γορούν.

—  Έ γώ  κα ί ά λλο ι. Ά λ λ ’ άδιάφορον. 
Ποώτον πάντω ν πρέπει νά δ ικα ιολογηθήτε. 
’Έ στω  κα ί έγώ  μόνος άν σάς θεωρώ έ'νο- 
χον, ό ευπατρ ίδης πρέπει νά ένδιαφέρεται 
περί τής γνώμης ετέρου ευπατρίδου.

—  Λ ησμονείτε δτι δέν ε ίμαι έλεύθερος. 
’Εάν εύρισκόμεθα είς ουδέτερον έδαφος, 
ήθελα σάς άποδείξει δτι δέν ε ίμ α ι κλέ
π τη ς , κα ί ε ίτα  θά σάς έζήτουν ίκανοποί- 
ησιν δ ιά  τώ ν οπλών. Έ δώ , έν τώ  οί'κω 
σας, άρνοϋμαι πάσαν άπάντησ ιν .

—  Έ χ ε τ ε  άδικον, δ ιότι α π ’ έμοϋ έξ - 
α ρ τά τα ι ή ύπόθεσις αυτή  νά ε γ γ  συνε- 
πείας ή νά μείνν] μέχρις έοώ.

—  Μήπως νομ ίζετε δτι θά έπ ιβληθήτε 
είς τήν δικαιοσύνην ; Δέν εύρισκόμεθα είς 
τή ν  Ρω σσίαν.

—  Δέν πρόκειται περί τούτου. Είς δ
λας τά ς  χώρας ό κ α τα γγέλω ν  εχει τό δι
κα ίω μα ν’ άποσύρν) τή ν  κ α τα γγ ελ ία ν  του.

—  "Ωστε, είς σάς οφείλω τήν κράτη-



σίν μου, δ ιότι ευρίσκομκι ύπό κράτησιν, 
δέν θά τό άρνηθήτε.

—  Ύ π ό  προσωρινήν κράτησιν.
—  Δη λαδή είσθε κύριος νά μέ διαθέ

σετε όπως θέλετε. Σας επαναλαμβάνω  οτι 
ουδέ λέξιν  π ισ τεύω .

—  ’Α κούσατε με απαθώ ς,κύρ ιε ,κα ί τό 
τε θά κρίνετε περί τής θέσεώς σ α ς .Έ νεπ ι- 
στεύθην είς τόν κ . Δορζέρ τόν τραπεζιτών 
μου έ'να κ ιβω τίδ ιο ν , τό όποιον μου είνε 
τή ς πρώτης ά νάγκης, όχι δ ιότι περιείχε 
^ρηματικάς ά ξ ία ς , άλλά  έ'γγραφα σπου
δαία διάφορα. Τό κ ιβω τίδ ιο ν αυτό έξη - 
φανίσθη κα ί έχω ισχυρούς λόγους νά π ι
στεύω ότι τό έπήρε κάποιος,ό όποιος έχει 
μ έγα  συμφεοον νά οίκειοποιειθ'Τί α υτά  τά  
έ'γγραφα.

Σάς κ α τ ’ άρχάς δέν σάς έσκέφθην. Έ π ί 
του ζη τήμ ατος τούτου ό κύριος Δορζέρ 
μέ έφώτισε" διάφοροι περιστάσεις, τά ς  ό
ποιας ό πράκτωρ σάς άπηρίθμησε σάς έπ - 
εβάρυναν. Τό σπουδαϊον είνε τό κ ιβ ω τ ί-  
οιόν μου. τά  λο ιπά  δεν είνε τ ίπ ο τε .

—  Καί λ έγετε  τ ίπ ο τε , κλοπήν πενή ντα  
χ ιλ ιάδω ν φράγκων; είπεν είρωνικώς ό Ρο
βέρτος.

—  Ν αί, δ ιότι ό κύριος Δορζέρ αυτήν 
την ποσότητα  τήν θυσιάζει κα ί έν άνάγκγ) 
τά ς  δίδω έγώ . Ά ν  α υτά  μόνα έ'περναν ή 
ΰπόθεσις ήθελε μείνει μ εταξύ μας. Έ γώ  
εννοώ νά εΰρω τά  έ'γγραφα μου, κα ί έπί 
πολύ έδίστασα ότι τ ά  εί'χετε σείς. 'Ομο
λογώ  μ άλ ισ τα  ότι άν δέν έλεγατε είς τόν 
πράκτορα Χ·ότι έ'χετε πενή ντα  χ ιλ ιά δ ες 
μαζύ σα^Ήεν ήθελα ωθήσει μέχρις έδώ τό 
πράγμα" άλλά  τά  χρήματα, τά  όποια έ- 
κλάπησαν άπό τόν κύριον Δορζέρ, τά  έ'
χετε σείς.

—  Ά π η ξ ίω σ α  νά είπώ  είς τόν άνθρω
πον έκεΐνον που τά  εΰρον' σάς τό λέγω , 
τά  έ'λαβα προ τριών ήμερων.

—  ’Από τ ινα .
—  ’Από ποόσωπον, τό όποιον τά  ώ - 

φειλεν είς τόν πατέρα μου κα ί δέν τά  εί
χεν έ'τι πληρώσει.

—  Τό όνομά του ;
—  Δέν τό γνωρίζω . Μου έφεραν τό πο- 

σόν είς τό σ π ίτ ι μου είς φάκελλον μέ 
γράμμα, τό όποιον έλεγεν οτι έδυνάμην 
νά δεχθώ τά  χρήματα άνευ δ ισταγμού, 
δ ιότι μοΰ ώφείλοντο.

—  Έ φ υλά ςα τε  τό γράμμα ;
—  Ν αί, τό έχω μαζύ μου.
—  Μου τό δείχνετε ;
—- Ό χ ι,  θά τό δείξω εις τόν άνακρ ι- 

τή ν .
—  Δέν σάς συμβουλεύω νά τό κάμετε 

αύτό . Ή  δικαιολόγησις α ύτή  θά φανη 
όλως διόλου άνεπαρκής είς ένα άνακρι- 
τή ν , κα ί έγώ  νά σάς ’πώ  δέν τή ν  πολυ- 
δέχομαι.

’Έρχομαι λοιπόν τόρα είς τήν έ κ τύ λ ι-  
ξ ιν  της ΰποθέσεως. Σάς έπαναλαμβάνω , 
ότι εκείνος που έπήρε τα ίς  πενή ντα  χ ιλ ι-  
άδαις, έπήρε βέβαια κα ί τό κασάκι μου. 
Κ αί εκείνος που τα ίς  ’πήρε είσθε σεϊς . 
Ώ σ τε  έ'χετε τά  έγγραφά μου ή το υλά χ ι
στον ’ξεύρετε πού είνε. Σάς ζη τώ  νά μου 
τ ά  δ ώ σ ετε , ή άν, καθώς φοβο ύμ α ι, τά

έ'χετε μεταβιβάσει είς άλλους, νά μέ κά
μετε νά τά  πάρω.

—  Ε ξακολουθείτε νά μέ υβρίζετε, είπε 
περιφρονητικώς ό κ. δέ Καρνοέλ.

—  Σκεφθήτε καλά  τ ί  σάς προτείνω , 
είπεν ό συνταγμ ατάρχης, χωρίς ν ’ ά π α ν - 
τήσν) είς τήν κατηγορίαν του Ροβέρτου.

Εύρίσκεσθε αυτήν τή ν  σ τιγμήν προ του 
βαράθρου, κα ί άν ή δικαιοσύνη έπ ιληφθή 
τή ς ΰποθέσεως, άπω λέσθητε . Τά π ά ντα  
είνε καθ ’ ύμών. Ή  έξήγησ ις που μου έ -  
δώκατε προ ολίγου είνε όλοτελώς άπαρά- 
δεκτος. "Ενα μέσον έχετε μόνον νά σω- 
θήτε κα ί είνε αυτό ·' Ε ίπέτε μου τ ί  έκά- 
μ ατε τό κασάκι μου κα ί σάς δίδω τόν 
λόγον τής τ ιμ ής μου ότι α ί καταδ ιώ ξεις 
θά παύσουν άμέσως' θά είπώ  είς τόν άνα- 
κριτήν ότι εύρηκα τά  έγγραφά μου κα ί θά 
στείλω  είς τόν κύριον Δορζέρ,δι’άγνώστου 
άνθρώπου,πενήντα χ ιλ ιάδ ες φράγκων' π ε - 
ριπλέον δέ θά ύπ άγω  είς τόν κύριον Δορ
ζέρ κα ί θά είπώ  ότι άδίκως σάς ύπ ω - 
πτεύθη , θά τόν βεβαιώσω δέ ότι γνωρίζω  
τόν κ λέπ τη ν . Σάς ορκίζομαι ότι δεν θά 
μείν/ι κανέν ’ίχνος τής καθ ’ ύμών κατηγο 
ρίας.

—  Ούτε άκόμη καί είς τόν νουν έκ ε ί- 
νου όστις μέ άνέκρινεν ; ήοώτησεν ό Ρο
βέρτος μ ετά  π ικρίας.

Ό  συνταγματάρχης έσκέφθη έπ ί μ ι
κρόν, κα ί είπεν έγείρων τήν κεφαλήν, ώσεί 
λαβών άπόφασιν οριστικήν'

ΣΥΓΧΡΟ Ν Ο Σ ΕΛΛ Η Ν ΙΚ Η  ΚΟΙΝΩΝΙΑ

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Δ. ΞΕΝ0Π0ΥΔ0Υ

ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ
'Ε ά ν  τβΤς γ λ ώ τ σ α ις  tuJv Α νθρώ πων 

Λα /.Οί *α\ τ ώ ν  ά γ γ ίλ ω ν ,  ά γ ά ΐϊη ν  δ ϊ  

μ η  βχω, γ*γο να  χοιλχ&; ή χ ω ν  η χ υ μ -  

δ αλον  ώ / α λ ά ζ ο ν . Π Α ϊ* Λ  Ο Ε .

Επιχειρώ νά σας διηγηθώ τήν Ιστορίαν ενός άν
θρώπου του κόσμου. Ιΐιστεύοί οτι εννοείτε περι τίνος 

^ ! πρόκειται. Εΐξεύοετε, βεβαίως, ποΤοι αύτοκαλοΰνται

ε ιν ΐ.

σ ταματήσω  άοζα'Λενην άνάκρισιν, κα ί ρωός μου είνε τύπος γενικευθεις άπό τίνος και έν
ό πά ντω ν λ έγετε , ό τι άν έγώ  σ ιωπήσω , Έ \λάδι; 4λλ’ ‘Ιβ£ ι άνε^ ίύνητο; ί1 \* , , V V ' Ρ ' Χατα πάντα αλγ$ης και πραγματική, ω ; αι σκέψεις

, Τ . Β λ έ ™ ’ ° τ ΐ /ε? ^ α σ εν  ν *  ; σήμερον ά*0ρωΛθί τόν χόσμόν,  **ί, όπισθεν τοΰ ώ-
ε ιπ ώ  ό λη ν  τ η ν  α λ ή θ ε ια ν .  ! ραίου τίτλου οχυρούμινο, τά αΐσχιστα χαι τάφρονέ-

—  Ό λ η ν  τήν άλήθειαν ! Μένοι τοϋδε στατα άποτολμώσι, σκάνδαλον μ*ν τοΐς αλλοις, όλε- 
, χ , , Λ·Γ I τηοε; 8’ έαυτών γινόμενοι.

λ ο ιπ ο ν  μ ο υ  τ η ν  ε κ ρ υ π τ α τ ε  , j π£ντων 05; βεβαιω ότι ή Ιστορία μου δέν είνε
—  Δεν σάς είπα  τά  π ά ντα . Κ αί έπειδή μϋθο;· είνε γεγονός, οΰτινοί μάλιστα αί τελευταΤαι

δ ιστάζετε νά δενθητε ό ,τ ι σάς προτείνω , ; «ηνα\ δ^δραματίσθησαν πρό των ομμάτων μου. Ή 
, λ , γ  \ r. / k φαντασία μου ούοολως υποδοηθει τήν αφηγησιν, ουοέ

π ρ ε π ε ί ν α  γ ν ω ρ ίζ ε τ ε  τ ή ν  ΰ ε σ ίν  σ κ ς  ο π ο ία  συναρμολογεί κατά το δοκουν άληθή τινα ύπόθεσιν
ί είς τεχνικόν διήγημα μέ άρετάς και αξιώσεις* μόνη

2,άς κ=ατεΐ μ ία  σκέψις, την οποίαν εν- *1 ^  8ι“ τί'ν φιλοσο?1χήν Ιξέ-
— * a Ρ “\ " » '  > / τασιν γεγονοτων, ατινα οφείλονται κυρίως εις την

ν ο ω . A.fi.<piο α λ λ ε τ ε  ocv tyjv ouvocji.iv έρευναν και εις τήν Ιδίαν άντίληψιν. f0  τύπος του ή-
έν
VS

, \ , ι λ V '  ο Ρ ' «vwww j ** σκέψεις
α,ν Ο κ ύ ρ ιο ς  Δορ^ερ^ ρεοαιο^ς του χα\ αίσθήματά του, τό δέ όφελος τής άπεικο-
ό τ τρ ά κ τω ο , ό ό π ο ιο ς  σ α ς  ά ν έ κ ο ιν ε , ’ α ττο - νίσεώς του άναντιρρήτως ούχΐ άνάξιον λόγου.

k χ -ν r ‘ rr Λ/-ν ’ -  /-! »3Γ ' Κα\ ενα u-όνον τών τρεπομένων τήν αυτήν οδόν—καιρει ν α  λ ε γ η  ο , τ ι  ΰ ε λ ε ι ,α φ ο υ  μ α λ ισ τ α  ς ε υ -  Τ ~ λ „ >,k J  · 1 „ , ε ν̂ε πολλοί ατυγως—των τυφλως χωρουντων προς το
ρει π ώ ς  εχ^ετε τ τ ε νν ΐν τα  χ ι λ ιά δ ε ς  φ ρ α γ κ α , βάραθρον, εις δ πίπτει έπ\ τέλους ό ήρως μου, έάν 
τ ό  π ο σ ό ν  α κ ρ ιβ ώ ς  ΟΤΤΟυ έκλάττ*/). WE ! {/.έ- σώσω, τό £ργον εσται υπερανω παντος πονου και πα- 
νετε ήσυχος. Ό  άνθρωπος αύτός δέν θά \ °’1, ιχανοποιήσεω,.
’πη τ ίπ ο τε , έπειδή είνε ίδικός μου. j ^ ·

—  Πώς ίδικός σας ;
—  Ν αί, δέν είνε αστυνομικός ύ π ά λ -  «δσμο, ήβιχό,,

ληλος. Είνε Ρώσος κα ί έπ ισ τά τη ς μου.
—  'Ώ στε, κύριε, έψεύσθητε, ότε έβε- j ‘Υπό πελώριον σώμα κα ί τεραστίαν μ υώ - 

βα ιώ σατε ότι ή δικαιοσύνη έπελήφθη τή ς ! νων ίσχύν, κρύπτετα ι συχνάκις ή ά γα θω - 
ΰποθεσεως. j τέρα ψυχή . Τοϋτο άπεδείκνυε συν αλλοις

—  Μ ετεχειρίσθητε λέξ ιν  , διά τήν ό- ; πολλο ΐς κα ί ό Κ ωνσταντίνος Π λακ ιώ της, 
ποίαν θά μετανοήσετε κ α τό π ιν , είπεν ό ' κάτο ικος Μεγάρων, π ελάτη ς δέ κα ί x o v u -  
σ υνταγματάρχης, χωρίς νά συγκινηθή τό ί  π ά ρ ο ς  τοϋ Μ ιχαήλ Ροδίου, άφότου ό έν

Ά θή να ις  δικηγόρος τόν ύπερησπίσθη ποτέ 
άδίκως κατηγορούμενον, κ α ί τον έσ τεφά - 
νωσε, βαπτίσας κα τό π ιν  τήν θυγατέρα 
του. Δέν άρνοϋμαι ότι είχεν ένίοτε τά ς  
παροφοράς του κα ί έδύνατο νά τυφλω θη 
υπό τή ς οργής ό καλός άνθρωπος, μέ το

άγγ*λιχ&  «λαομιίνος. ·>

παραπαν.
—  Λοιπόν παίζομεν κωμωδίαν έδώ. 

Έ κεΐνος ό γελοίος που είχε τήν τόλμην 
νά με άνακοίντ] ήτο ό έπ ισ τά τη ς  σας.Κ αί 
ό άλλος, ό έλεεινός, θά ήτο βέβαια υπη
ρέτης σας.

Έ πετα ι συνέχεια.
ftisanos

γ ιγα ντ ια ϊο ν  αναστημα κα ι την μακραν 
μαύρην γενε ιάδα ' ά λλά  πάντες οί συμπο- 
λ ιτ α ί  του δύναντα ι νά βεβαιώσουν ότι



δένΰπήρχεν είςτάΜ έγαρα περισσότεοονάφω- 
σιωμένος φίλος κα ί άγα.θόςοίκογενειάρχης.

Την πρωίαν έκείνην, μόλις ό ήλιος έ- 
ρόδιζε τά ς κορυφάς τώ ν πέριξ της κωμο- 
πόλεως βουνών κα ί τ α  π τη νά  έπ ί τω ν 
δένδρων ήδον την αρχήν τή ς Ημέρας, ή 
μικρά Β ασ ιλ ική , μονογενής θυγάτηρ του 
Π λακιώ τη , προ πολλοϋ ήδη έξυπνος, έ -  
νεδύθη τά  ώραιότερά της φορέματα, έκα- 
λύφθη διά του μεγάλου κίτρινου τη ς μαν- 
δηλίου, του άποτελοϋντος τόσω γραφικήν 
άντίθεσιν μ ετά  τώ ν έουθρών της παρειών, 
κα ι έτοιμος δι· όδο ’,πορίαν, περιέ(Λενε τόν 
πατέρα τη ς. Οΰτος είχε μεταβή νά ζη -  
τήση τό ζώον τοϋ αδελφού του, δ ιότι τό 
ίδικόν τω ν , μικρά λευκόφαιος ονος, έπ ι-  
σεσαγμένη ήδη καί περιμένουσκ τόν ανα
βάτην, δέν ήρκει, φ α ίνετα ι, διά τη ν  συν- 
οδίαν.’Εν τώ  μ εταξύ , ή Β ασ ιλ ική , άποπε- 
ρατώσασα έν σπουδή πάσαν προπαρα- 
σκευήν, συνωμίλει σ ιγαλή  τή  φωνή μετά 
της μόνης τη ς φ ίλη ς , καθημένη παρ’αύτή  
έπί λιθ ίνου έδράνου έ'ξω τής οικίας κα ί 
κρατοϋσα τήν χεΐρά τη ς. Ή σαν γείτονες 
καί είχον τή ν  αυτήν η λ ικ ία ν  μ ετά  της 
Μαρίας" αγάπη  τά ς  συνέδεεν αμοιβαία κα ί 
ειλικρινής, οΐα συνδέει τά  κοράσια τής 
ηλ ικ ία ς των κα ί της τάξεώ ς των" κα ί αυ
τός ό φθόνος,ό αναπόσπαστος πάσης π α ι
δικής σβέσεως, περιεβάλλετο παρ’ α ΰτα ΐς  
άγνόν τ ινα  κα ί άκακον χαρακτήρα. Έ π ί 
δέκα έτη είχον ζήσει μαζί, άχώριστοι 
πάντοτε κα ί ήγαπημένα ι ώς άδελφαί" 
άλλά  τήν πρωίαν έκείνην, μετά δακρυβρέ
κτων οφθαλμών,έβλεπεν ή μ ία τήν άλλην 
διά τελευτα ία ν  φοράν. Ό  δρόμος τή ς ζωής 
των διχαζόμενος τόρα, τ ίς  οϊδεν άν, ποϋ 
κα ί πώς θά συνηντάτο κα ί πά λ ιν  ! . .

Μ ετ’ ολίγον ό κυρ Κ ωνσταντής έφάνη 
μακρόθεν σύρων ήμίονον καί συνδιαλεγό- 
μενος μετά τοϋ άδελφοϋ του, όστις τόν 
ήκολούθησεν. Ή  κατόπ ιν σκηνή ύπήρξεν 
είς άκρον θ ελκ τ ικ ή - ή μικρά Β ασ ιλ ική  , 
πλήρης συγκινήσεως, άπεχαιρέτισε κ α τα -  
σπαζομένη πολλάκ ις τήν μητέρα τη ς , τά  
δύο άδελφάκια της , τόν θεϊόν της , τήν 
Μαρίαν, κα ί άνέβη, τή  βοηθεία τοϋ π α -  
τρός της, έπ ί τής όνου, κρύπτουσα ύπό 
τή ν  άφελή έκείνην ζωηρότητα τής χωρι
κής τούς δισταγμούς της, έπ ί τω  άγνώ - 
στω , πρός τό όποιον άπήρχετο . Ό  κύρ 
Κ ωνσταντής έπεβη τής ήμιόνου ταχέω ς 
κα ί ή μικρά συνοδία έξεκίνησεν, άφίνουσα 
τά  Μέγαρα ύπό τα ς εύχάς κα ί τους θερ
μούς άποχαιρετισμούς τών παρισταμένων.

Πολλά χα ιρετίσματα  είς τόν κουμ
πάρο ! παρήγγειλεν ή μήτηρ τή ς Β ασι
λ ική ς , ώραια ροδοκοκκινος Μ εγαρίτισσα, 
τής οποίας, ώς πάσης ωραίας, δέν έφεί- 
δοντο α ί κακα ί γλώ σσαι τή ς κωμοπόλε- 
ως. Ό τα ν  δε πατήρ κα ι θυγάτηρ άπεμ α - 
κρύνθησαν, παρακολουθούσα α υτο ύ ; διά 
δακρυβρέκτων οφθαλμών, έν ώ πεοιεστοι- 
χ ίζετο  ύπό τω ν  περιλύπων πα ιο ίω ν, ώς 
ορνις ύπό τω ν  νεοσσών, ύψωσε τήν λ ιγ υ -  
ράν φωνήν κα ί προςέθηκε :

—  ’Στο καλό ! κα ί καλά μ α ντά τα  !
Τό ταξείδ ιον κα τά  την μαγικήν έκείνην 

πρωίαν κα ί την κατό π ιν  θερμήν κα ί γ λ υ -

κειαν ημέραν έγένετο εύάρεστον. Ό  ά τ -  | 
τικός ουρανός έκαμπυλοϋτο άνέφε7.ος καί 
κατακύανος έπ ί τού άπεράντου λεκανοπε
δίου, τό όποιον ή άνοιξις ειχεν ένδύσει μέ 
ώραίαν ποικιλόχρουν στολήν. Ό  αήρ τής 
πρω ίας, άποφέρων τήν ευωδίαν τώ ν άν- 
θέων, επνεεν ά ναψυκτικός κα ί δροσοβό
λος . Τρέχουσα, φαιδρά κα ί ηύχαρι- 
στημένη ή μικρόσωμος όνος, προσεπάθει 
νά καταφθάσγ) τή ν  σοβαράν ήμίονον, μέ 
το σταθερόν της βήμα. Οί συνοδοιπόροι 
έβαινον ώς έπ ί τό πολύ σ ιω πώ ντες. Β α - 
θεϊα ι ίσως σκέψεις εδιδον είς τό πρόσωπον 
τή ς Β ασιλ ικής ποιάν τ ινα  έμβρίθειαν, καί 
οί καταμ έλανες οφθαλμοί της προςηλοϋντο 
σχεδόν άσυνειδήτως έπ ί τών ωραίων το - 
πείω ν, ά τ ινα  διαρκώς έξειλίσσοντο πρό 
αυτώ ν. Ε ν ίο τε  έστρεφε τήν κεφαλήν πρός 
τα  όπίσω, πρός την ποθητήν πατρ ίδα , 
τήν όποιαν έγκα τέλ ιπ ε , κα ί έ'βλεπε τήν 
αμφιθεατρικήν κωμόπολιν ύπό διαφανή 
πέπλον ομ ίχλης, άποκρυπτομένην βαθμη
δόν, ύπό τους λόφους κα ί τα  δένδρα.

Μ ετ’ολίγον τήν εχασεν έντελώς.
Ή το  ή πρώτη φορά, καθ ’ ήν ή π α ι

δίσκη έπεχείρει τόσω μακρυνόν ταξείδ ιον. 
Δ ιά γλώσσης μ αγικής έλάλουν πρός το 
αφελές έκεΐνο πλάσμα κα ί οί έλα ιώνες, 
κα ί οι άγροί, κα ί οί λοφίσκοι, κα ί ή θά
λασσα, πρό πά ντω ν ή εύρεΐα έκείνη κα ί 
γα λη ν ια ία  θάλασσα, ρευστός ουρανός— ά
τ ινα  π ά ντα  έναλλάξ άνεφαίνοντο κα ί έξ- 
ηφανίζοντο πρό α υτή ς. Τ ίποτε έξ όλων 
τούτω ν δέν έγνώριζε, κα ί έν τούτο ις δ ι’ 
οΰδέν άπηύθυνεν έοωτήσεις. Μόνον οσά
κ ις διά μέσου τού έλα ιώνος, έκεϊ παρά 
τα ς  ύπωρείας τού βουνού, διεκρίνοντο οί 
λευκο ί οίκίσκοι χωρίου ή ύψοϋντο α ί κα
πνοδόχοι κ α ί τα  μεγαλήτερα κτίρ ια  πο
λ ίχ νη ς , ή μικρά Β ασιλική  ελυεν αίφνης 
τή ν  σ ιωπήν.

—  Έ κ ε ϊ πηγα ίνουμε, πατέρα ; ήρώτα.
—  Ό χ ι,  πα ιδ ί μου , κπή ντα  στερεο- 

τύπ ω ς ό πατήρ .
Κ αί έξηκολούθουν τή ν  πορείαν τω ν , ή 

έσταμ άτω ν έπ ’ ολίγον είς τό χωρίον νά 
φάγωσ ι τ ίπ ο τε  κα ί ν ’άναπαυθώσι τά  ζώά 
τω ν ,Κ α τά  τά  δ ιαλείμ μ ατα  τα ϋ τα  ό Π λα- 
κ ιώ τη ς έλάμβανεν αφορμήν ν ’ άπευθύνη 
παντο ίας συμβουλάς πρός τη ν  θυγατέρα 
του, τά ς  οποίας ήκουεν εκείνη σ ιωπηλή 
κα ί βλέπουσα αυτόν ατενώς.

Ή  ήμέρα έβαινε πρός τό τέλος τη ς , 
όταν πέραν, είς τή ν  γλυκύχρωμον έσχα- 
τ ιά ν  τοϋ όρίζοντος, άνεφάνη ή θάλασσα 
άφ ’ ένός, γλα υκή , ακίνητος έκ τασ ις , σπ ιν- 
θηρίζουσα πού κα ί που, κα ί άφ ’ ετέρου 
δύο λόφοι, ό είς τετράγωνος, χαλκόχρους 
κα ί άπό τή ς  κορυφής του έξαποστέλλων 
είς τ ά  ύψη κίονας κα ί ά ετώ μ α τα , κα ί ό 
άλλος φαιός κώνος μέ καταφύτους ύπω 
ρείας' ά π ’ άκρου δ’ είς άκρον έξετείνετο  
μακρά γραμμή οικοδομών, συμφυρομένων 
ύπό τη ν  ομ ίχλην, ή τ ις  μακρόθεν έσκίαζεν 
ώς μυστήριον τήν π ό λ ιν ,κα ί φα ντασ τ ικώ ς 
κεχρωματισμένων ύπό τα ς  α κτ ίνα ς τοϋ 
κλίνοντας ήλιου.

Ό  πατήρ προέλαβε τήν συνήθη έρώ- 
τησ ιν  τή ς  θυγατρός του.

— Έ κ εϊ πηγα ίνομε! είπεν έκτείνων τή ν  
χεΐρα πρός το πανόραμα τώ ν ’Αθηνών.

Τήν τρ ίτη ν τοϋ Π άσχα, ό Κ ωνσταντίνος 
Π λακ ιώ της έξένιζε μεθ’ ύπερηφανίας τόν 
κύριον Μ. Ρόδιον, άνθρωπον φήμης με
γά λη ς , έλθόντα μετά  της συζύγου του, 
κα ί τ ινω ν  άλλω ν κυριών, νά ϊδη τήν έν 
Μεγάροις τελουμένην εορτήν κα ί τη ν  βα - 
π τ ισ τ ικ ή ν  του. Η ύχαριστήθη έξ άμφοτέ- 
ρων. Ό π ω ς ή τόσω πεφημισμένη έορτή, 
ούτω κ α ί ή μικρά Β ασ ιλ ική  ήστραπτεν 
έξ άπροσποιήτου αρχαϊκού κάλλους.Κ ατά  
την κοινήν ομολογίαν ήτο ή ώραιοτέρα 
τοϋ κύκλου τώ ν μικρών Μεγαρίδων, α ΐτ ι-  
νες, περιβεβλημέναι μ ετά  χάριτος τήν έ - 
θνικήν ένδυμασίαν, έχόρευον τήν γραφικήν 
τ ρ ά τ α ν ' άλλά  κα ί έν τώ  κύκλω , ή μ ά λ
λον έν τή  άλύσει τώ ν ώριμων δεσποινί
δων, τόν όποιον έτ ιμ ω ν μεθ’ όαοίας στο
λής πο λλα ί τώ ν  ’Α τθίδων συγχορεύουσαι, 
μ ετά  δυσκολίας άπή ντα  τ ις  έντελεστέραν 
καλλονήν. Δ ιά τοϋτο  ό κόσμος, ό ξένος 
πρό π ά ντω ν , ένεθουσιάσθη μέ τήν μόλις 
δεκαετή Έ λλη ν ίδ α ' λόρδος περ ιηγητής τή  
έδώρησε πολύτιμον δακτύλιο ν, κα ί Γ α λ - 
λ ίς  κυρία ιχνογράφησε τήν εικόνα τη ς , 
έν ω , καθ ’ όλην τήν διάρκειαν τής έργα- 
σ ιας, παρ ίστατο  έκεϊ ό κύρ Κ ωνσταντής 
σ ιω πώ ν, κα ί σχεδόν δακρύων έκ χαράς. 
Αμα έτελείωσεν ή είκών, ένθους ό πατήρ 

έπέθηκεν έπ ί τοϋ χάρτου φ ίλημα τόσω 
ισχυρόν, ώ ςτε ή ίχνογράφος ήναγκάσθη 
ν ’ άντιγράψτι έκ νέου τούς χαρακτήρας, 
μέχρι τού άγνωρίστου παραμορφω^θέντας.

Ό κύριος κα ί ή κυρία Ροδίου, άνάδο- 
χοι τής ώραίας κόρης, δέν έπαυον έπ ιδε ι- 
κνύοντες αυτήν μεθ’ ύπερηφανίας είς τούς 
κατο ίκους τής πρωτευούσης, ο ΐτινες είχον 
συρρεύσει άθρόοι εις τά  Μέγαρα, κα ί άπο- 
κομίζοντες θαυμασμόν παρά πά ντω ν κα ί 
συγχαρητήρια. Είς τή ν  κυρίαν Ροδίου, ή - 
τ ις  ήτο ύπό μ ίαν εποψιν yu rt ,  τοΐι  χ ό -  
c y o r ,  δέν άπήρεσεν ολως διόλου τό πρ άγ- 
ρ.α' ή πα ιδ ίσκη , ή τόσφ ώραία, ώσεί 
π λ α γγώ ν  ρωποπωλείου έμψυχωθεΐσα, δέν 
ήτο άσχημος κα ί απόβλητος τρόπος έπ ι- 
δείξεως" κα ί έάν τήν είχεν έκεϊ είς τά ς  
’Α θήνας, περιβεβλημένην κατάχρυσον έ- 
θνικήν στολήν, έμψυχον κόσμημα τών α ι
θουσών τη ς , κατόπ ιν βραχείας έκγυμ νά - 
σεως είς τά  ήθη κ α ί έθιμα τοϋ καλού κό
σμου, πώς θά ένεθουσία κα ι θά έγοήτευεν 
ολους τούς παρευρισκομένους είς τούς χο
ρούς τη ς κα ί είς τά ς  εσπερίδας !

Τήν σκέψιν τα ύ τη ν  δέν έδ ίσ τασενά  φα
νέρωση είς τόν σύζυγόν τη ς τήν αυτήν 
έκείνην ημέραν. Τώ παρέστησε τό πράγμα 
ύπό την ώραιοτέραν αύτοϋ όψιν κα ί τόν 
προέτρεψε νά ζητήσν) παρά τού Π λα
κ ιώ τη  τήν Β ασ ιλ ικήν , πεπο ιθυΐα  ότι π τ ω 
χός ώς ήτο , κα ί με ορμαθόν πα ιδ ιώ ν , δέν 
θ ’ άπεποιεΐτο  τόσω καλήν εύκαιρίαν ύπέο 
τοϋ μέλλοντος τή ς θυγατρός του. ’Ανο
ησία  θά ήτο έκ μέρους τοϋ κυρίου Ροδίου 
νάπορρίψη πρότασιν σύμφορον συγχρόνως 
κα ί φ ιλεύσπλαγχνον ' ταχέω ς άνωμολόγη- 
σεν ο τι ώφειλε τήν προστασίαν του είς 
πλάσμα τόσω ώραϊον, τό όποιον ?7.αβε



τήν ευτυχ ία ν  νάναδεχθη άπό τή ς κολυμ- 
βήθρας* κα ί τ ί  Goc ήτο  δ ι’ αυτόν, τόσω 
πλούσιον κα ί μέ μικράν ο ικογένειαν, νά - 
ναθρέψη κ α τ ’ οίκον τη ν  πα ιδ ίσκην, επ ι
μελούμενος αυτής έπ ί τ ιν α  έτη , καθ ’ & 
— ή μόνη άνταπόδοσις, κα τά  την κυρίαν 
Ροδίου —  θά έπεδείκνυεν έν τώ  μεγάρω 
του τόν θησαυρόν έκεΐνον τή ς καλλονής, 
κα ί ε ΐτα  νυμφεύων αυτήν έπαξίω ς τή ς φι
λοστοργίας, την όποιαν όλοι έδειξαν πρός 
α υτή ν , κα ί πρό πά ντω ν ή φύσις ; Π άντα 
τ α ϋ τα , μέ πολλάς υποσχέσεις ακόμη, ά- 
νεκοίνωσε πρός τόν Π λακ ιώ την αμέσως. 
Ό  πατήρ παρ’ ολίγον άνεπήδησεν έκ τής 
χαράς του, ά λ λ ’ ϊσχυσε νά κρατηθη κα ί 
νά μη άπαντήση  πολύ ένθουσιωδώς πρός 
τόν δικηγόρον. Δεν έ'λεγεν ούτε να ι ούτε 
ί γ ι '  θά δ ιηγείτο  τά  πράγματα  πρός την 
σύζυγόν του κα ι θά έσκέπτοντο ’ α υτά  είνε 
ζη τή μ α τα , είς τ ά  όποια δέν είμπορεϊ νά- 
παντήση  κανείς αμέσως —  ά λ λ ’ ήλπ ιζεν 
οτι κ ά τ ι θά έγίνετο .

Μόνον τήν άόριστον τα ύ τη ν  ύπόσχεσιν 
έδωκεν εις τόν κύριον Ρόδιον απερχόμενον 
ό αγαθός Μεγαρεύς, μή θέλων νά κ α τα -  
προδώση τή ν  χαράν μεθ’ ής άπελυτροϋτο 
—  ώς θά έλεγον οί κακοί —  του βάρους 
τή ς θυγατρός το υ ’ άν κα ί δέν είνε έ'γ- 
κλημ α , ένόμιζε, νά έμπιστευθη κανείς είς 
τόσω εΰεογετικάς χεϊρας, άσθενές κα ί 
τρυφερόν πλάσμ α , τό όποιον ούτε νάνα - 
θρέψη ούτε νάποκαταστήση  καλώς θά έ- 
δύνατο . —  *Η ήμερα τή ς εορτής παρήλ
θε, μ ε τ ’ α υτήν δέ παρήλθον κα ί ά λλα ι ή - 
μέραι πολλαι" ήτο  ικανός πλέον ό κ α ι
ρός καθ ’ ον δήθεν συνεσκέπτετο μ ετά  τής 
συζύγου του περί τής τύχη ς τή ς Β α σ ιλ ι
κής. ’Έκρινε λοιπόν πρέπον νά παραλάβη 
μεθ’ έαυτού τήν τελ ευτα ία ν  είς τά ς ’Α
θήνας, κα ί νά τη ν  άφήση είς τό μέγαρον 
τώ ν άναδόχων τη ς , κ α τά  τήν θερμήν έ- 
π ιθυμ ίαν άμφοτέρων. Έ φρόντισε μ άλ ισ τα  
νά  μή τους προειδοποίηση διά νά ήνε με- 
γαλητέρα  ή έ'κπληξις κα ί ή χαρά τω ν.

Ά λ λ ’ έν ώ έγώ  σάς έκαμα τή ν  μικράν 
αυτήν έξιστόρησιν ώς έν παρενθέσει, οί 
τα ξ ε ιδ ιώ τα ί μας έφθασαν περί το έσπέ- 
ρας είς τά  κλεινόν Ά σ τ υ  κα ί κατέλυσαν 
είς πανδοχεΐόν τ ι  έξω τής πόλεως, είς τό 
όποιον κα τέλυε συνήθως ό Π λακ ιώ της, ό
τα ν  μετεβαινεν είς Α θή να ς , Έ κ ε ϊ έλαβεν 
ευκαιρίαν νάνακεφαλα ιώ ση τά ς  π ο λυτ ί
μους συμβουλάς του. Τήν έπομένην άπό 
πρω ίας, πατήρ κα ί θυγάτηρ άνήρχοντο 
τή ν  όδόν Σταδίου κα ί έκρουον τήν θύραν 
τοϋ ύψορόφου μεγάρου τοϋ Ροδίου, έκεϊ 
που παρά την π λ α τε ία ν  τοϋ Σ υντάγμ α
τος. Τούς ύπεδέχθησαν μεθ’ όσης χαράς 
κα ί έκπλήξεως ήλπ ισεν ό Π λακ ιώ της. 
Ή  κυρία Ροδίου πρό πά ντω ν έγένε- 
το έ'νθους , προσπαθούσα νά έκδηλώ- 
ση τήν ευαρέσκειάν της δι ’ άφθονων 
ασπασμών κα ί υποσχέσεων , μέ τό μά
γον έκεινο άριστοκρκτικόν ύφος, δ ι’ ού έ- 
γνώριζε νά συγκατέρχητα ι, νά ύποχρεοϊ, 
χωρίς να κ α τα β ιβ ά ζη τα ι. Τήν νέαν κόρην 
κατε ΐχεν  έξ ολοκλήρου ή εκπλη ξ ις , ή έκ 
τή ς λάμψεως κα ί τή ς μ εγαλοπρεπεία ς- 
δέν έδύνατο νάρθρώση άλλην λέξ ιν  έκτος

τοϋ στερεοτύπου ν α ι ,  τό όποιον άπή ντα  
είς τή ν  έρώτησιν,άν ήτο έκεϊ ηΰχαρ ιστη - 
μ ένη ’ ά λλά  κα ί δυςηρεστημένη μήπως ήτο 
έάν ήρωτάτο, τήν α υτή ν , νομίζω , θά έδι- 
δεν ά πάντη σ ιν . Τό άληθές είνε ότι παρερ- 
χομένης τή ς πρώτης έκπλήζεω ς, θά έλυ- 
πε ΐτο  πολύ διά την άπό τής οίκογενείας 
της άπομάκρυνσιν, έάν δέ τη  διεβεβαίου 
εκατέρωθεν ότι θά έβλέποντο πολύ συχνά. 
Τέλος, άφ ’ ού τα ύ τά  πράγμ ατα  έπανελή - 
φθησαν πο λλά κ ις , ό μέν πατήρ άπήλθεν, 
ή δέ θυγάτηρ έ'μεινεν.

Λ έων, ό εικοσαετής υιός τή ς  οικογέ
νε ια ς, έ'τυχε νά λε ίπη  τό τε είς τήν έξο- 
χήν" είχε μεταβη νά διέλθη όλ ίγας ημέ
ρας είς τήν έπαυλ ιν  ένός φίλου του έν Πα- 
τησ ίο ις. Τής άπουσίας τα ύ τη ς  έπωφελου- 
μένη ή κυρία Ροδίου άπεφάσισε νά προ- 
ξενήση ώραίαν καλλ ιτεχν ική ν  έκπληξιν είς 
τόν υιόν τη ς . Απερχόμενος ούτος ποό δύο- 
τριών ήμερών πρός τον φίλον του, άφήκε 
τόν θαλαμοστόλον κοσμοϋντα μ ίαν τώ ν 
αιθουσών τού μεγάρου, κ α τά  σχέδιον ολως 
νέον κα ί ίδιόρρυθμον'διά τούτο ,ο ταν μετά 
μ ίαν εβδομάδα έπέστρεψεν είς Α θή να ς , ή 
πρώτη του φροντίς ύπήρξε νά έπιθεωρήση 
τήν άποπερατωθεΐσαν διακόσμησιν. Ά λ λ ’ 
ευθύς ώς ήνοιξε τήν θύραν άποτόμως κα τά  
την συνήθειάν του, ή όρμή μεθ’ ής είςέ- 
βαλλεν είς τήν α ίθουσαν,έκόπασε,κα ί έ'στη 
έπ ί του ούδοϋ μετέωρος κα ί άμφιρρέπων 
ένώπιον τοϋ μάγου θεάματος, όπερ προς- 
έβαλεν ώς φώς τούς οφθαλμούς του.

Ή  ήμέρα έκλινε πρός το τέλος της. 
Α κ τ ίν ε ς  συγκεκερασμέναι τού δύοντος 
ήλίου είςήρχοντο διά  τώ ν μεγάλω ν έρυ- 
θρών ύαλω ν, α 'ίτινες έ'φρασσον τά ς πρός 
την δύσιν εύρείας θύρας τώ ν έξω στώ ν, κα ί 
έσχημάτιζον έπ ιμήκη έρυθρά παραλληλό
γραμμα έπ ί τοϋ χνοώδους τάπ η το ς , έπ ί-  
σης έρυθροϋ. Τό γλυκύ  κα ί ηδυπαθές φώς 
τής δύσεως καθ ίστατο  λαμπρότερον,ώς έκ 
τοϋ χρώματος τώ ν άντικειμ ένω ν έφ’ ών 
προςέπιπτεν."Ο λη ή αίθουσα ήτο έρυθρά" 
έκτός τώ ν παραλλαγώ ν τοϋ έρυθοοϋ, άπό 
του άνοικτοτέρου,τοϋ τόσω θελκτικού,μ έ
χρι τοϋ βαθυτερου, τοϋ τόσω μεγαλοπρε
πούς, ούδέν άλλο χρώμα άπή ντα  έκ ε ϊ'α ί ύ
αλοι έουθοαί, άπό τω ν πλαχ.ών τώ ν παρα
θύρων, μέχρι τώ ν έπ ί τή ς τραπέζης δοχείων 
—  τό φάτνωμα έρυθρόν, έπ ί άνοικτοτέρου 
έμβαδοϋ έπ ιδεικνϋον τάβαθύτερα  άραβουρ- 
γή  του—  ότάπης έπ ίσης έρυθρός κα ί δ ιαν- 
θής,ώς ο ίτοΐχοι,δ ιηοημένοι διά βυσινοχρό- 
ων πλα ισ ίω ν είς μ εγάλα  ροδόχροα τετρά
πλευρα. Τά ανάκλ ιντρα , α ί καθέδραι, τά  
έ'δρανα, τ ά  μ ετάξινα  παραπετάσμ ατα  α υ 
τ ά  τα  ξύλα  τώ ν τραπεζών κα ί τώ ν παρα- 
στάδων, τά  π ά ντα  έρυθρά. Ό  πολυέλα ιος 
κομψότατος, έν τώ  μέσω έξηρτημένος, ά- 
ποτελούμενος έκ κρυστάλλων έρυθρών, μέ 
στέφανον ροδοχρόων κηρίων, δ ιαπεπερα- 
σμένος ύπό δέσμης ήλ ιακώ ν ά κτ ίνω ν , έξ- 
απέστελλε πανταχού θαυμάσια φάσματα . 
Α κόμ η  κα ί α ί εικόνες, α 'ίτινες άνήρτηντο 
έντός έρυθρών πλα ισ ίω ν βελούδινων, δ ι’έ- 
ρυθρών τα ιν ιώ ν ,ή σα ν  έρυθρα ί,τεχνικώ τατα  
παρ ισ τώ σα ι, δ ι’ ένός χρώματος έρριμενου 
έπ ί τών σκιών, ώς γ ίν ε τα ι συνήθως, καί

δύσεις έν τη  θαλάσση, κα ί ά νατολάς άπό 
δασών, κα ί θαλασσογραφίας κα ί απόψεις 
τή ς Έ νετ ία ς  σεληνοφωτίστους. Είς τήν 
άπλήν τα ύ τη ν , ά λλά  τόσω ίδιότροπον δ ια - 
κόσμησιν, ώφειλεν ή αίθουσα έκείνη τή ν  
μυστηριώδη κα ί συνέχουσαν αυτής ο&ιν. 
Μέ τήν έρυθράν αυτής φω τοσκ ίασ ιν, ά λ -  
λοϋ μέν ζωηράν κα ί άπότομον, αλλού δέ 
βαθεΐαν κα ί συγκεχυμένην,άπό του ώχροϋ 
ροδοχρόου,τοϋ τόσω προςομοίου παρθενικη 
παρειά, μέχρι τή ς μεγαλοπρεπούς πορφύ
ρας τώ ν ηγεμόνων,όλους τούς βαθμούς τοϋ 
αυτού χρώματος έπιδεικνύουσα ή κομψή 
αίθουσα, αύγαζομένη ύπό της δύσεως, έ- 
ρυθράς κα ί έκείνης, έφαίνετο ώς ή α ίσθη - 
τοποίησ ις μ ιάς τώ ν φανταστ ικώ ν εικόνων, 
α 'ίτινες έκοέμαντο έπ ί τώ ν το ίχω ν τη ς .

Ιίλήν τήν μόνην έπανάστασ ιν έναντίον 
τού- όμοιοχρώμου άπ ετελε ι ή πο ικ ίλη  έν- 
δυμασία νεάνιδος, ίσταμένης είς τό βά
θος έκεϊ, παρά την σκοτεινοτέραν γω 
νίαν. Δ ωδεκαέτις φαινομένη περίπου ή ώ - 
ραιοτάτη κόρη,ύπό τη ν  μακράνέθνικήν έν- 
δυμασίαν, έστηρίζετο άφελώς έπ ί του έ- 
ρεισινώτου καθέδρας.Ή  λευκο τά τη  οθόνη, 
έκ λεπτού ραβδωτού ύφ ά σ μ α το ς , ή κ α - 
λύπτουσα  τήν άγαλμ ατώ δη  κεφαλήν τη ς , 
έπτυχοϋτο  χαρ ιέστατα  περί τόν τράχη
λον, άποστέλλουσα όπισθεν τά  μακρά αυ
τής κράσπεδα, ΐ ν ’ άφήση έλευθέοαν τήν 
έπ ίλο ιπον στολήν, κα ί τό χρυσοκέντητον 
άμπέχονον μέ τά ς  εύρείας χειρ ίδας,κα ί τό 
διανθές περ ίζω μα ,κα ί τη ν  λευκήν έσθήτα , 
τή ν  ποδήρη κα ί πο λύπ τυχο ν,ώ ς ά γά λμ α - 
τος. Έ π ί τοϋ μετώπου της έσελάγιζε δι
πλή σειρά χρυσών νομ ισμάτων, δίκην 
στέμματος. Ά λ λ ’ οί μέλανες μεγάλο ι ο
φθαλμοί τής κόρης έλαμπαν περισσότερον 
τοϋ χρυσού,' κα ί ύπό το σέλας, δ ι’ ού κα - 
τηύγαζον τήν μορφήν τη ς , διεκρίνοντο ώς 
έν φαντασμαγορία , α ί σ το γγύλα ι κα ί έρυ- 
θρόλευκοι παρεια ί, ή ρίς, ή μακρά κα ί λ ε
π τή , τά  χείλη  π λ α σ τ ικ ώ τα τα , κα ί α ί 
όφρεϊς α ί κ α νο ν ικώ τα τα ι, ώσεί διά χρω
στήρας γρ α φεΐσα ι.Έ π ί τού θελκτικού τού
του συνόλου έπιρρίψατε διά τής φαντασ ία ς 
τήν έρυθραν άντανάκλασ ιν  τοϋ κύκλω  δε
σπόζοντος χρώματος, άναλογίσθητε τήν 
πο ιη τ ικήν σ ιγήν τή ς αιθούσης, τό άπρό- 
οπτον τής έμφανίσεως κα ί θα έννοήσητε 
τό θάμβος τού Λ έοντος,ακινήτου έκεϊ παρά 
τον ουδόν κα ί θαυμάζοντας άπλήστω ς.

Ή γνόει μέχρι τούδε οτι ή πατρ ική οι
κ ία , ή τόσω γνω στή  είς αυτόν, ήτο ικανή 
νά  τω  παράσχη το ια ϋ τα  απόκρυφα κα ί 
θαυμάσια  θεάματοί, διά τοϋτο προύχώ- 
ρησε μετά  δειλ ίας π α τώ ν ,ώ ς  ιερόν χώρον, 
τό δάπεδον. Ή  κόρη τόν παρηκολούθει 
προχωροϋντα δ ι’ άτενοϋς κα ί άγερώχου 
βλέμματος- όταν δ’ έπλησίασε τόσον, ώς 
τε  θά τη ν  ένηγκαλ ίζετο  έάν έξέτεινε τούς 
βραχίονας, έκείνη κατεβ ίβασεν ήοέμα 
τούς ώραίους κα ί μεγάλους οφθαλμούς. 
Αί μακραί τη ς  βλεφαρίδες διέγραψαν 
ούτω χαρ ιέστατα  τόξα  ά ντιθέτω ς τώ ν  ό- 
φρύων' ήτο ώρα ιοτάτη  είς τή ν  στάσιν έ
κείνην τή ς  α ϊτούς.

Έ π ετα ι συνέχεια.
Γ ρ . Δ .  -Ξ ε ν ο π ο ϊλ ο ε


